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V Dinár

A hetedik Karácsony...
Az Élet rokkáján megállíthatatlanul 

pereg az idő, s amíg lassan, apró, alig 
látható, szernenkint futnak az évek, 
az önmaga felé forduló értelem alig 
tud számot tenni a történések tartal­
mával. A kisebbségi életet élő magyar 
sorsra a mai napon immár a hetedik 
Karácsony virrad fel és az önmagáért 
aggódó lelkiismeret azon a hajnalon, 
amely az Üdvözítő Ígéretét adta min­
den népeknek, aggódva teszi fel a 
kérdést: Jobb-e ez a sors ma, mint 
tegnap volt? Igéretesebb-e, biztatóbb-e, 
kilátástalanabb-e, mint az, amelyik 
tegnap tűnt el az Idők végtelen éj­
szakájában? A kérdésre nem könnyű 
a felelet, de aki mindenre emlékszik, 
akinek érzékszervei az élet mellék- 
zöngéinek a felfogására is be vannak 
rendezkedve, az elmondhatja és állít­
hatja, ez a sors ma biztatóbb is ígé­
retesebb, mint tegnap volt. Az Idő, a 
nagy gyógyitóinester nem látogat meg 
senkit a remény Ígérete és a gyógyí­
tás bizonyossága nélkül. Az évek egy­
más nyomában röppennek, s aki látja 
lépteik nyomát, az tudja, hogy az idők tel­
jessége a mi igazságaink felé vezet. Teg­
nap még reménytelenül árvák voltunk, s 
ma úgy kell éreznünk, hogy a hetedik 
ünnep nagyszerű karácsonyfáján nekünk 
is tartogat néhány meglepő ajándékot 
az a sors, amelynek eddig mi voltunk 
a legkoldusabb kitagadottjai. A legkö­
zelebbi választások úgy ígérik, hogy a 
magyar szó, amely ezt az akarást kép­
viseli, parlamenti képviselethez fog 
jutni és nincs elorzó szándék, amely 
meg tudná akadályozni ezt a betelje­
sülést. A hatodik Karácsony felvirradá- 
sán még alig volt szó, amelyben hinni 
lehetet volna. A hatodik Karácsony 
előestéjén a kutató szem minden re­
mény nélkül kereste az árvák sorsára 
jutott magyarság ajándékait, de most 
meg kell látnunk, hogy mégsem va­
gyunk reménytelen mostohái a sors­
nak és örökre kitagadottjai az Időnek, 
amely beteljesül mindenki felett. Teg­
nap még. reszketeg hangon sirt ben­
nünk az Élet megkivánása és ma har­
sog, örül és bizakodik az a hang, 
amely itt e földön élő magyar jövő 
nemrégen még kilátástalan éjszakájába 
sikoltott bele. Tegnap még nem is vol­
tunk. Tegnap hazudott még az, aki 
jövőt Ígért és ma minden magyar 
álomnak ott a beteljesülése a nagy 
karácsonyfa alatt. Tegnap még testvé­
rek se voltunk és a hetedik Karácso­
nyon felcsendül valamennyiünk egy­
séggé hangolt akarata, mint nagyszerű, 
wágneri zene. A hetedik Karácsony 
a nagyszerű jövő biztató Ígéretének 
bőséges ajándékát hullatja reánk. Száz 
és százezernyi egybefonódott kéz állja 
körül az ígéret fáját és száz és száz­
ezernyi lélek mohó szomjúsággal várja 
az Ígéretek beteljesülését. Mi érezzük, 
hogy a nagy orvos, az Idő gyógyító 
munkája nemcsak rajtunk érezhető, de 
azokon is, akik nemrégen még oktalan, 
de elmulhatatlannak tetsző gyűlölettel 
állottak a mi törekvéseink útjába. A 
rossz szándék és a gyűlölködés kikop­
nak tengelyeikből, hogy az uj évek 
beteljesülésének hajnalán helyet adja­
nak a Megváltó parancsának, amely a 
jóság, a szeretet, a megértés, a meg­
becsülés és a mindenekkel való meg- 
békülés törvényét hirdette ki ezen az 
éjszakán mindenkinek. A hetedik Ka­
rácsony szürke egén hiába bujkál előt- 
tünk a Nap. Mi érezzük jobban, mint 
valaha a mi igazságunk Napjának 
fényességét és tudjuk, hogy nincs olyan 
köd és nincsen annyi sötétség, amelyen 
at ne tudna sütni. A hetedik Kará­
csony hajnalán úgy kél föl a remény 
napja, mint szétsugárzó diadalmas és 
életet adó melegség. A mi didergő és

félig már haladon dermedt tagjainkba 
visszatér az elorzoít élet. Mi újra va­
gyunk és a krisztusi Ígéret véghetet- 
len jóságának pompázó fényében vi­
dámságra derül az arcunk. A nagy 
Karácsonyfa alatt még nem mindenki 
találja meg ajándékát. Száz rongyos, 
didergő testvérünk mégis befedheti fá- 
zós tagjait és ezernyi ezer azon apró 
emberpalánták száma, akiknek ajkairól 
ezen a napon felkacag az öröm. Teg­
nap még nem igy volt. Tegnap még 
testvérek se voltunk, de ma eggyé 
tud már kovácsolni bennünket az öröm. 
Tegnap még egymást is gyűlöltük és 
a Megváltó születése emlékezésének 
mai hajnalán már félmilliónyian állunk 
az Ígéretek pompázó fája alatt. 
Tegnap még koldusok, rongyosak és 
hitehagyottak voltunk és ma fellobog

szemeinkben a régi öröm tüze. Ma 
megtanulunk újra hinni, bizni és ma 
újra keressük az árva testvérkezeket. 
Uj sorsunkban a megváltó születésé­
nek hetedik emlékezete a biztató re­
ménykedés isteni ajándékával lep meg ; 
bennünket, akik az uttalan utak vég- j 
leien országutját csatangoltuk eddig, j 
Tegnap még nem voltak reményeink és 
ma azokkal gazdagon ébredünk. A 
hetedik Karácsonyest együtt találja a 
szétszórt családot és nincsen senki, aki 
egyetlen apró ajándékot ne szakíthatna 
magának az Ígéretek bőséges fájáról. 
Ma úgy vagyunk, ahogyan még soha­
sem voltunk és az örömtől könnyes 
szemünk hálatelten tekint a bethle- 
hemi felé, aki ezen az estén a jóság 
és Szeretet Ígéretét adta az árva vi­
lágnak.

Feloszlatták i
A kormány rendeletet adott ki j

Nincsics külügyminiszter római és 
párisi tartózkodása alkalmával tárgya­
lásokat folytatott az olasz, francia és 
angol államférfiakkal az antibolsevista 
akció ügyében. Nincsics ez alkalommal 
felhívta a vele tárgyalókat arra, hogy 
Rádics-pártja is csatlakozott a III. in- 
ternacionáléhoz és igy kormánya vele 
szemben is fel fog lépni. Ugylátszik a 
nyugati hatalmaknak semmi kifogásuk 
nem volt ez ellen, ami nyilvánvaló a 
kormánynak legújabb intézkedései kö­
vetkeztében.

A tegnap esti minisztertanácson Maxi- 
movics Bózsa belügyminiszter okmá­
nyokkal igazolta, hogy a horvát köz-

Hadics-pártof
párt vezetőinek letartóztatására
társasági paraszt párt belépett a 111. 
internacionáléba és instrukciókat kapott 
Moszkvából, hogy indítson hathatós 
akciót az állam ellen. A Rádicspárt 
ezáltal az államvédelmi törvénybe üt­
köző cselekményt követett el és ezért 
a pártot a kormány feloszlatja, veze­
tőit pedig felelősségre vonja. A kor­
mány egy, újabb „Obznanát“ fog ki­
adni, amelyben utasítja a hatóságokat, 
lO.gy lépjenek fel a horvát köztársasági 
parasztpárttal szemben. A kormány el­
határozta, hogy. a Rádics párt összes 
vezető tagjait letartóztatja, az erre vo­
natkozó rendeletet ma adták ki.

Megkezdték a letartóztatásokat
A belügyminiszter ma délelőtt távi­

rati utasítást küldött a horvátországi, 
dalmáciai, boszniai és vajdasági főis­
pánokat, hogy tartóztassák le haladék­
talanul a Rádics-párt vezetőtagjait. 
Zagrebban ma délelőtt már megkezd­
ték a letartóztatásokat. A kormány re­
méli, hogy holnap Rádicsot is letar­
tóztatják, miután a zagrebi rendőrség 
ismeri Rádics rejtekhelyét.

Ma délben minisztertanács volt, ame­
lyen Trifunovics hadügyminiszter be­
jelentette, hogy utasítást küldött a ka­
tonai hatóságoknak, hogy legyenek 
készenlétben, ha esetleg valami nyug­

talanság támadna a letartóztatások kö­
vetkeztében.

Maximovics belügyminiszter tegnap 
kijelentette munkatársunk előtt, hogy 
a kormánynak most jutottak kezeibe 
azok a hiteles okmányok, amelyet Rá- 
dicsék a szovjettel kötött szerződését 
bizonyítják. Ezért léptek csak most 
fel Rádicsék ellen.

ß Eciráíyé páer istja
Sándor király és Mária királyné 

szerdán reggel 8 órakor inkognitóban 
Párisba utaztak a nagybeteg Arzén 
herceg meglátogatására.

A szent év küszöbén
Irta: Berecz Kálmán

„Hogy általánosságban mi a római 
pápa szándéka, azt Kedves Fiaim, bi­
zonyára jól tudjátok: de a nagy jubi­
leum alkalmából különös szándékunk 
is van, amelynek megvalósulását nektek 
Velünk együtt kell kérnetek. A békét 
értjük, nem annyira a papírra, mint in­
kább a szivekbe irt békét a népek 
között, amely ha ma talán nem hiány­
zik is annyira, mint azelőtt, mégis tá­
volabb van, mint Mi és az emberiség 
elvárnók !“

Krisztus földi helytartójának, a világ 
egyetlen souverain főpapjának szavai 
ezek a földkerekségen elszórva élő 
minden keresztényekhez abban a gyö­
nyörű szózatban, mellyel a jövő szent 
év megünneplését bejelenti. Fölségesen 
ihletett szavak, melyekben megbocsá- 
tóan feledve látszik a keserű múlt és 
glóriás fénnyel dereng a jelen nyo­
masztó terhei közt a mindenkitől 
csengve várt szebb jövő, a szivekbe 
irt, az élet valóságává realizálódott bol­
dogító béke korszaka.

Oh az a múlt, az a vészterhes múlt! 
Minő nehéz volt azt elviselni! Minő 
nehéz arra többé nem emlékezni!

Amikor patakokban — nem ! — fo­

lyamokban ömlött a drága embervér 
és pirosra festette évszázadok kulturá­
lis haladásának romokká lövöldözött 
monumentumait ... És amikor már 
megállt a gyilok az öldöklő kezekben; 
amikor már elnémult az utolsó ágyú 
Kelet, Nyugat és Délszak tájain ; ami­
kor kicsiny, meghódított, vagy önként 
meghódolt népek arcán fellobbant a 
csalódás szégyenpirja s a nagy véres 
tragédia kimenetelénél rászolgálás nél­
kül elgázolt staféták jajveszékelése 
verte föl ismét a már-már beálló csen­
det: vájjon ez a múlt legyen-e feledve, 
Te békehirdető Szentséges Atyánk ?

Oh mi hallgatni akarunk reád azért, 
mert Atyánk vagy, azért mert tudjuk, 
hogy jót akarsz gyermekeidnek, — 
azok közül is legjobbat annak, amelyik 
keservében jóságos kezed gyámolitá- 
sára leginkább reá van utalva. Azért 
majd megpróbáljuk feledni, ami fáj, 
feledni, hogy emberhez nem méltó üt- 
leg és nyirkos jégverem, büzhödt bör­
tön és benne agyonveretés, undok 
meggyanusitás és vakmerő rágalom, 
erőszakos kémfogdosás és hízelgő be­
csapás, nyílt utcai inzultus és alatto­
mos orvtámadás, rendőri feltigyeltetés

hatósági házkutatás, elűzés a hivata­
lokból és mellőzés minden közpályán, 
megszégyenítés a nyelv nem tudásáért 
és üldözés a katholikus hitünkért a mi 
osztályrészünk a múltban.

És a jelen talán derűsebb enné! az 
elborult múltnál ?

Íme a beruházásokra összehozott ál- 
lamkölcsönök pártcélokra sikkadnak el 
s a munka nélkül maradt éhező em­
berek nagy tömegei elhagyják az ősi 
rögöt, melyen járni tanultak és uj rögöt 
keresnek, melyen élni nem tudnak.

Ebvásáron a keserves verejtékkei 
összehozott rengeteg adópénz és a 
rajta vásárolt folyami és tengeri hajók 
észrevétlenül és szempillantás alatt el­
tűnnek egy-cgy miniszter támasztotta 
sürü ködhomályban; vagy pedig blazirt 
miniszterfiaknak pikáns jeleneteket rög­
tönöz érettük bárban és kávéházban a 
kitartott artista nő; vagy pedig pom­
pás sápok cimén vándorol illetéktelen 
zsebekbe és okoz meglepetést ott, ahol 
kellene tennie és nincsen.

Az Isten az ő napját egyként fői­
támasztja jókra és rosszakra s a ter­
mékenyítő erőt megadja az igazaknak 
és hamisaknak egyaránt: itt pedig más­
ként mérik a jogot a polgárnak, ha 
szerbül, másként, ha magyarul beszél; 
a kiváltságosnak szabad a vásár, ö 
elsőrangú polgár, a szegény magyar 
pedig csak kötelességeket teljesít, pénz­
zel és vérrel adózik, de jogai nincse­
nek, vagy ha véletlenül van is, nem 
élhet vele, mert az irredentizmus vádja 
mered feléje. Még szeretniük sem sza­
bad egymást ezeknek a szegény meg­
bélyegzetteknek, mert a szeretet erőt 
ad és erőseknek nem szabad lenniök 
azoknak, aki rá van vetve a cél, hogy 
ne legyenek többé 1

A fiák áhitozzák a tudást mely élni 
tanít. De élnie nem szabad annak, aki 
magyar, azért kell őket olyan nyelven 
tanítani, amelyet nem értenek, hogy a 
tudás áldásáiban részesülhessenek, hogy 
nyomorultan menjen még a megsem­
misülésük is, némán, jeltelenül, mint 
akinek nincsen ki megsirassa, mert a 
síráshoz is kultúra, érző szív kell.

A lelketlen állat szűköl és vonit, mi­
kor fáj neki és a lelkes állat, mert 
érző szive van, megsajnálja a szűkü­
lését, a vonitását. És a tengersok fáj­
dalomnak, mely egy elnyomott kisebb­
ségi nép keblében dúl, nem szabad 
felhördülnie. A kebel megszakadhat, de 
panaszkodnia nem szabad, mert letar­
tóztatás és brutális vallatás reá a fele­
let Baranyában és egyebütt. Az Ur 
egykor prófétákat adott az ő népének 
akik védelemben részesítették az el­
nyomottakat az elnyomó Fáraókkal 
szemben, most a próféta hadd imád­
kozzék a frigyládája mellett és jaj an­
nak a népnek, amelynek elnémult az ő 
prófétája. De a te szavaid mégis biza­
lomra hívnak, békehirdető, Szentséges 
Atyánk! A békét várod, mely most 
még távolabb van, mint aminő köze­
linek Veled együtt mi is szeretnők, de 
azért bízol az eljövetelében, mert lá­
bad alatt a szikla, amelyen megtörik 
minden vésznek hulláma.

Azért a békéért, amelyben bízol s 
amelyet mi oly nehezen várunk, a 
kedvedért, a tanácsodért feledjük a 
múltat és könnyeinket letörülve visel­
jük a jelen nyomasztó terheit. Tudjuk, 
hogy jönnie kell az időnek, amikor 
angyali nagy, fényes csillag világos­
sága fog támadni az agyakban, amely 
világosság fényénél a hitetlenkedök, 
sőt a rosszmájnak is meg fogják látni, 
hogy ennek az országnak egyik fajta 
népében sincs rombolni kész rossz­
akarat, hanem áthatja mind valameny- 
nyit a kristálytiszta jóakarat, melytől 
békesség száll a szívbe és boldoggá 
teszi az életet.

1
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Siatíöfáíte 3 Bclenibeii...
Amikor magyar színtársulata volt 

Nov isadnak
A háború alatt történt, tizenhatban, 

a mészárlások és öldöklések legvadabb 
esztendejében rövid néhány hetes tur­
néra Ncvisadra érkezett Nádasy pécsi 
színtársulata. A színházi együttes olyan 
kitűnő nevekkel jött mint Remete Géza, 
Komlós Vilmos, Tihanyi Géza, a szí­
nésznők közül pedig csak, hogy né­
hány nevet említsek elegendő fel­
jegyezni Kényes Mancit, Révész Ilon­
kát. Body Ilonát. Novisad ezekben az 
időkben zsúfolva katonasággal és igy 
a város nem igen érezte a fériak hiá­
nyát. A színház naponta zsúfolt és a 
nagyszerű együttes egymásután aratta 
megérdemelt sikereit. A Mágnás Miska, 
Sztambul rózsája, Csárdáskirályné sorba 
telt házakat vonzottak maguk után és 
a közönség elragadtatásában melegen 
ünnepelte a színésznőket és a színé­
szeket. A Nádasy-féle színtársulat novi- 
sadi szerepléséhez drága és el nem 
felejtett emlékek fűződnek, hiszen az­
után, hogy a pécsiek eltávoztak tőlünk, 
jött a nagy felfordulás és azóta ma­
gyar színtársulat nem is játszott a 
Vajdaság kietlen színpadain.

A novisadi lapok még a színtársulat 
megérkezése előtt nagy reklámot csap­
tak Nádasy meilett és ha jól emlékszem 
még a Zasztava is sietett ünnepi ve­
zércikkben bekonferálni a színtársulat 
vendégszereplését. Nagy esemény volt 
ez akkor kisvárosunk megszokott rend­
jében. A város fiatalsága — csupa ti­
zenhat és tizenhét éves fiuk képvisel­
tük azg ifjabb generációt — virág- 
bokrétás lányokkal, kivonult az állo­
másra és Nádasyék számára olyan 
fogadtatást rendeztek, hogy azt még 
Pedált Zsazsa is megirigyelhetné. A 
társulat megérkezett, csak egy név 
hiányzott a plakátról Galetta Ferenc.
A legellentétesebb hirek forogtak köz­
szájon a színpadi hős távolmaradásával 
kapcsolatban. A nagyságos asszonyok 
kisütötték, hogy egy pécsi zsidólánnyal 
szökött meg és a nászutazás után ér­
kezik meg Novisadra. Az első este 
Mágnás Miskát hirdették s a jegyek az 
utolsóig elfogytak, a publikum izga­
tottan várta a függöny felgördülését, 
amikor Nádasy igazgató frakkban 
megjelent a vörösbe bujtatott pódiu­
mon és előadta, hogy Galetta szerepét 
Torma Zsiga fogja játszani, mert a fő­
szereplő valahol elkallódott útközben. 
Nyugtalanság vett erőt a közönség kö­
rében és a város érdeklődését a daliás 
hősszerelmes iránt még jobban felcsi­
gázták. A Mágnás Miska bemutatója 
nem várt sikert aratott és tizenöt elő­
adást ért el egymásután.

A színészek jók voltak és az ezer 
gondokkal megroskadt publikumnak 
kellett a könnyű szórakozás, hogy az 
életnek a feltornyosuló gondjait el 
tudja felejteni. Galletta Ferenc aztán 
váratlanul megjött és a noviszádi 
asszonyok és lányok buktak utána, 
szinte felfalták a szemeikkel. A róla 
kitalált lányszöktetés dajkamese volt 
és a hősszerelmes valóban hős volt a kis 
városban. A lányok boldognak érezték 
magukat, ha Galetta szóba állt velük 
és az asszonyok versenyeztek érte. Rö­
videsen aztán előadták a Sztambul ró­
zsáját és a Csárdáskirálynét és a ba­
bérok csőstül hullottak a társulat elé.

Drága gyerekkori emlékeimhez tar­
tozik nekem is Nádasyék novisadi 
szereplése. A színtársulat megérkezése 
után Regényi Kálmán ékszerész üzle­
tében — amelyet én és a nővére ve­
zettünk, amig ő katonáskodott be­
állított egy kerekarcu. közvetlen gyenge 
hangú nő és az óráját hozta csinál­
tatni. Tudtam, hogy idegen lehet, bor­

zasztó parfümös volt és közvetlensége 
elárulta a művésznőt. Eldiskurálgat- 
tunk és egy névjegy maradt a kezem­
ben: Kényes Manci primadonna. Gyor­
san kész voltam a tervvel, elkészítem 
az óráját és személyesen elviszem a 
művésznőnek. Harmadnap beállítottam 
az öltözőjébe, megsimogatott mint egy 
incselkedő kis fiút és én pirultam a 
simogatása alatt. Szerelmes voltam belé, 
tizenötéves szivemmel. Közelében akar­
tam maradni, este remegve vártam a 
színház kapujában és ha csak köszön- 
lött megelégedetten mentem haza hű­
vös szobámba. Másnap statisztának je­
lentkeztem és Torma Zsiga kiállított a 
nevemre egy igazolványt, hogy x. y. 
statiszta. Az ékszerész boltból órákat, 
Íróasztali felszereléseket és apróbb 
csecsebecséket adtunk kiilcsön a szín­
társulatnak és engem ezért rekompen- 
zációképen néhány nap múlva már 
felléptettek. A Golemot játszották Re­
mete Gézával azóta szombathelyi 
színigazgató. — Délután próbát tar­
tottunk és az volt a feladatunk, hogy 
némán utánacsináljuk Remete mozdu­
latait. Ügyetlenül ment. Hol előbb 
emeltük fel a lábunkat, ügyetlen­
ségünkben, hol nem tudtunk egy lábon 
állni, kétszeres próba után azonban 
mégis sikerül ellesni Remete mozdu­
latait. Az előadás előtt kitömtek bennün­
ket, dárdát kaptunk a kazünkbe és be­
festették az arcunkat. A kuliszak mö­

gött találkoztam Kényes Mancival. 
Megismert és a nyakamba ugrott. Oda­
voltam az izgatottságtól és a színpad 
remegő térddel figyeltem Remete Gézát. 
Kényes Manóinak is bekellett ugrani 
valami kisebb szerepbe és a színpa­
don is találkoztunk.

Az előadás nehezen akart véget 
érni és mi türelmetlenül jártunk körbe 
a színpadon a galíciai pajeszes zsidó­
vá öltözött többi szereplőkkel. Az 
előadás után Nádasy megdicsért, nem 
tudom őszinte volt-e a dicséret én 
azonban úgy éreztem, hogy borzaszt. 
Tehetségtelen voltam a színpadon. 
Büszke voltam erre a szerepemre és 
a barátaim előtt eldicsekedtem. A fel­
léptem igy a Csárdáskirálynéban is 
és jelen voltam egy parazsas színpadi 
jelenetnél, amely Galetta és Révész 
Ilonka között lejátszódott. Galetta u- 
gyanis vadul megcsókolta Révész Ilon­
kát, ami ellen az tiltakozott. A két mű­
vész haragban volt egymással és Ga­
letta igy képzelte el a béke helyreál- 
litását. A béke nem sikerült és a szín- 
társulat elvonulásáig haragban maradtak.

Nádasyék nem jöttek többet vendég­
szerepelni Novisadra. Azóta a Vajda­
ságban nem volt magyar színtársulat. 
A régi Nádasy-féle együttes már régen 
szétszóródott. Komlós, Tihanyi Pesten 
játszanak előkelő színházakban és a 
vajdasági közönség ezért hiába vá­
gyakozik a magyar színház után.

Mit akar a Kathoíikus Iníernadonáíé?
A világ összes katholikusaii egyesülésre hívja fel 
— Napilapot, távirati irodát és nemzetközi fehér 
segélyalapot létesít — Anyagi egyenlőség helyett 
lelki közösséget hirdet - Grácban kísérleti telep ala­
kult különböző vérmérmékletü emberek közelítésére

Egyidejűleg azzal, hogy Moszkvából 
a kommunista Internacionalé, Amszter­
damból pedig a szociálista Internatio­
nal, folytatja az egész világra kiter­
jedő tevékenységét, az ausztriai Óráé­
ból egy harmadik : a Katolikus Inter- 
nationálé dugta hirtelen fel a fejét. A 
Katolikus Internacionalé a pápa legma­
gasabb védelme alatt áll és már nnry 
is kezdte működését. Elnöke Fambeft 
bért Poell németalföldi bíboros, alel- 
nöke A. H. Nankivvell dorkingi angol 
kanonok, második alelnöke M. Miéiért 
breszlaui prclátus, ügyvezető igazgatója 
prof. \V. Arnold svájci főpap, vezértit­
kára dr. Max Josef, Metzger gráci szer­
zetes. Az uj Internacionalé hivatalos 
nyelve az eszperantó, hivatalos lapja 
pedig a Bécsben megjelenő „Espero 
Katoliko“. Ugyanolyan végrehajtó bi­
zottsága (Aktionskomiteeja) van, mint 
a többi Internacionálénak, a neve „lkaz“ 
(Internationale Katolische Aktionszen­
trale) és a párt legközelebbi tervei közé 
tartozik egy nemzetközi katolikus na­
pilap, mint pánorganum, megjelente­
tése, egy katolikus távirati iroda és egy 
nemzetközi fehér segélyalap (mint az 
„intcrnacionálé Rothe Hilfe“) létesítése.

Az IKAZ programja
A Kathoíikus Internacionálé épugy 

világhatalomra törekszik, mint a másik 
két Internacionálé, azzal a különbség­
gel, hogy mig a másik kettő az em­
berek anyagi (materiális) helyzetének, 
illetve helyzettségének megváltoztatá­
sával akarja a lelki kiegyenlítődést is 
létrehozni (habár erről sohasem beszél 
és nem is tartozik egyiknek sem a 
programjába), addig a Katolikus Inter- 
nacionálé, amely materiális kérdések­
ben egészen járatlannak látszik, a lelki 
közeledésen keresztül igyekszik az em­
berek között egyenlőséget teremteni. 
Az uj Internacionáléró! egyébként azon­
nal világos képet kapunk, ha a na­
pokban nyilvánosságra hozott program­
ját, amely a párttagokra nézve kötelező, 
elolvassuk :

1. Mindig mosolyogj, még akkor is, 
ha egyedül vagy egy szobában. Ha ez 
nehezen menne, gondolj a gyermek 
Krisztusra, amint anyja karjai közül 
felénkmosolyog. A gyermek Krisztus 
még a bűnösökre is mosolygott, ha 
feléje közeledtek.

2. Ha főnököd, vagy bármilyen fel­
jebbvalód kér valamit tőled, soha ne 
mondj „nem“-et.

3. Vigyázz arra, hogy senkit ne 
fárassz.

4. Tartsd vissza mindenkor a türel­
metlenségedet, ne légy soha izgatott, 
haragos, vagy engedetlen.

5. Minden reggel gondolj arra, ki­
nek tehetnél ma szivességet és hogy 
azoknak, akik nem rokonszenvesek 
előtted, mivel szerezhetnél örömet.

6. Ha kérsz valamit, alárendeltjeidtől, 
mindig mondj hozzá egy szives szót.

7. Szokj rá az udvariasság szólás­
módjaira. Köszönj előre az ismerőseid­
nek és mond szívélyesen „jó reggelt“, 
„jó estét“, „-Isten hozta“. Ha kérsz va­
lamit, igy kérd, „légy oly jó“ „tedd 
meg ezt a szivességet“, „kérlek“ és 
mosolyogj hozzá.

8. Tanulmányozd azoknak a termé­
szetét, akikkel gyakran vagy együtt. 
Alkalmazkodj hozzájuk, kíméld sajátos­
ságaidat és sose éreztesd velük, hogy 
tudsz bármilyen gyengeségükről.

9. Senkinek ne tégy szemrehányást. 
Ha tanácsot adsz valakinek, gondold 
meg előbb jól.
- 10. Imádkozz minden reggel : „0, 
Isten, adj igazi szeretetet ! Kedves 
Mária Anyánk, tégy bennünket szere­
tetreméltókká, mint amilyen Te voltál“.

11. A gyermek szent Jánost tiszteld 
bensőségesen és mond: „Gyermekek 
szeressétek egymást!“

Ez a programm adja meg az Inter- 
nacionálé jellegét. Végignéztem több 
röpiratukat, sehol a szokásos mozgalmi 
jelszavakat nem találtam. Az antisze­
mitizmusnak nyoma sincs. Mindössze 
ott van szó zsidókról, ahol a szerve­

zettségről és annak szükségességéről 
beszélnek Itt mindig hivatkoznak a zsi­
dók és a szabadkőművesek erős nem­
zetközi szervezeteire. Azonkívül, ahol 
a távirati iroda és a katolikus sajtó- 
szolgálat pontosságáról Írnak, ott em­
lítik még meg, hogy ez azért szüksé­
ges, mert a zsidó és liberális sajtó­
irodák materiális szempontok szerint 
informálják az újságokat és a lelki 
elemekre nem fektetnek súlyt.

Az erkölcstelenség ellen
A Katolikus Internacionálé egyik leg­

fontosabb feladata az erkölcstelenség 
ellen való küzdelem. Ezt a munkát 
György barát vezeti. Ez a pap már 
végigjárta Svájcot és minden könyv- 
kereskedőt, akinek kirakatában por­
nografikus könyvet, vagy meztelen ala­
kokat ábrázoló képeket látott, feljelen­
tett a rendőrségen, amely ennek alap­
ján vagonokra menő könyvet és képet 
kobozott el., Ugyancsak küzd a Katolikus 
Internacionálénak ez az ügyosztálya a 
leánykereskedelem és a rabszolgake­
reskedelem ellen is. A zürichi pálya­
udvaron, ahol a nemzetközi leány- 
szállitmányok átutaznak, külön misszió­
állomást tartanak fenn és egy nővér 
végigjár minden vonatot, hogy, ahol 
szükséges, közbelépjen. Svájc, amint 
az uj Internacionálé irataiból kiderül, 
egyike a legerkölcstelenebb államoknak. 
Ott működik a „Société Artistique“ is 
(Genfben), amely állítólag semmi egyéb­
bel, mint meztelen festmények előállí­
tásával és terjesztésével, nem foglalko­
zik. De ebből azután nagyszerűen 
megél. György barát, aki jelenleg Bécs­
ben tartózkodik, most önkéntes mentő- 
csapatokat szervez (fiatal apácanöven­
dékekből és kispapokból) akikkel 
egyelőre egész Ausztriát és Németor­
szágot, később a többi államokat is 
végig akarja járni, hogy mindenütt el­
tüntesse az erkölcstelen gondolkodás- 
mód nyomait.

Az uj internacionálé
kísérleti telepe

Eppenugy, amint a múlt század kö­
zepén Amerikában megalakították az 
első kommunista kísérleti kolóniát, a 
Katolikus Internacionálé is kiakarja a 
gyakorlatban próbálni az általa képvi­
selt világnézet életrevalóságát és ezért 
Grácban egy modern vallási közössé­
get létesített. Egye'őre huszan-harmin- 
can vannak csak a telepen, nők és 
férfiak, akik szigorúan a Katolikus In- 
tetnacionáié programmja szerint élnek. 
Elképzelhetjük, hogy a jelen pilla­
natban ezek a legudvariasabb emberek 
a világon. Kertészettel és liáziiparral 
foglalkoznak, szabadidejüket pedig kö­
zös olvasó- és társalgótermekben töltik. 
Ez a közösség, mint általában az egész 
uj Internacionálé, nem arra irányul el­
sősorban, hogy az emberi együttélés 
anyagi lehetőségeit kipróbálja, hanem 
a lelki harmónia megteremtésére törek­
szik. Éppen ezért a legkülönbözőbb 
vérmérsékletű embereket hozták egy­
mással össze, izgágákat, gyülölködő- 
ket, bosszúállókat a szelídekkel, nvu- 
godtakkal, elnézőkkcl, azonkívül sze­
mélyes ellenségeket, akik például évek 
óta haragot tartottak, vagy olyanokat, 
akik ellenszenvesek egymásnak. Ezeket 
szándékosan egymás mellé szállásolták, 
napi rendszeres érinkezésre kényszeri- 
tették, csak azért, hogy lássák, meny­
nyire lehet a szeretet nevében az em- 
bereket egymással összebékiteni.
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Tjalek
Nagyváradon egy Balek Rudolf névil 

kereskedő agyonlőtte a feleségét, két 
apró gyermekét, majd mint aki jól 
végezte dolgát, főbedurrantotta magát 
és meghalt. „Borzalmas családirtás 
Nagyváradon‘ írták a lapok, de az 
újságolvasó, aki az utóbbi években már 
alaposan hozzászokott ahoz, hogy 
ebédutáni feketekávéjához tízszeres rab­
lógyilkosokat, úri hóhérokat, bomba- 
merénylőket és kéj gyilkosokat tálalja­
nak fel: szemeivel rebbenés nélkül sik­
lott tova e vért és emberi hullákat 
ígérő szenzáción, hogy ijedtre tágult 
pupillái mohón falják fel a zürichi 
nviiás titokzatos számbetüit.
' Szegény és nyomorult Balek Rudolf 

nem számíthat az újságolvasó embe­
riség részvétére. Hároméves kislánya 
és nyolchetes kisfia, aki az édesapjuk­
tól egy-egy hétmiliméteres revolvergo­
lyót kaptak karácsonyi ajándékba, a 
bécsi Práterből a nagyváradi kórház 
halottaskamrájába megérkezett szőke 
kis osztrák asszony csupán egy röpke 
részvét ás fölületes fcjcsóválás erejéig 
zavarják meg mindennapi életünk már 
semmin sem csodálkozó tempóját. Pe­
dig Balek Rudolf „egyszerű“ története 
megérdemli, hogy egy pillanatra meg­
álljunk e négy szomorú koporsó előtt 
és a családirtó családfő elkinzott, ki­
hűlt testét idefektessük a nyilvánosság 
boncasztalára. Nem azért, mert a sa­
ját maga és három ártatlan életre tette 
rá a hétmiliméteres ólompontot. Oh, 
nem! Balek Rudolffal azért kell fog­
lalkoznunk, mert a szörnyű tette indító 
okait kutató vizsgálat szerint Balek 
Rudolfnak azért kellett meghalnia, 
mert a bécsi főnöke szemrehányást tett 
neki, hogy miért nyújtott üzletfeleinek 
annyi hitelt és felszólította c hitelek 
felmondására. Balek Rudolf e szem­
rehányásra négy revolverlövéssel felelt.

Kár, hogy némán és szétmarcangott 
halántékkal fekszik itt előttünk ez a 
könyelmüen hitelező, harminckét éves 
fiatalember. Nem beszélhet. Pedig sze­
retnék megkérdezni tőle, hogy milyen 
bolygóról csöppent ide közénk és 1914. 
év augusztusától a tegnapelőtti halála 
napjáig melyik csillagzaton tengette 
életét? Tudja-e, hogy mi az élet és mi 
a halál? Ismeri-e a kereskedelmi életet 
és a kereskedelmi halált? Olvasott e 
valaha újságot? Hallott-e valaha vasúti 
panamáról, sikkasztó adótiszviselőről, 
szabadon járó betörőről? Es még sok­
sok lélektani, matematikai, földrajzi és 
világtörténelmi kérdésünk volna hozzá. 
De ő nem felel. Elnyúlva, halotton 
fekszik. Ha csak válasznak nem vesz- 
szük azt a kis, gyászkeretes cédulát, 
amelyet a halottaskamrában a kopor­
sójára ragasztottak és amelyen ez az j 
egy szó áll: Balek,

Lapunk minden barátjának kel­
lemes és boldog karácsonyi ünne­
peket kívánunk. A „Délbácska“ 
szerkesztősége és kiadóhivatala.

— Az összes róni. kath. vaílásu 
kereskedőknek, akik összeköttetésbe 
állanak a hajózási szindikátussal, kel­
lemes karácsonyi ünnepeket kíván Vu- 
koman Nenádovics a hajóállomás kéz­
besítője.

OKVETLEN
JELENJEN MEG

csütörtökön este a NAK mu­
latságán a Szlobódában

A Tavaszi Szalon kiállitásá- 
sának megnyitása. Szerdán délelőtt 
11 órakor nyitották meg a Tavaszi 
Szalon kiállítását a városháza nagy­
termében. A kiállításon 250 képet és 
szobrot állítottak ki a legnevesebb 
jugoszláv festők és szobrászok. A ki­
állítás január 15-ig marad nyitva.

— Orgona átadás Sentán. Teg­
napelőtt adták át a sentai Szent Szív 
templom orgonáját, melyet Stadler 
Rezső újvidéki orgona építő nagy 
szaktudással teljesen átalakított. A hí­
vek örömmel hallgatják az orgona 
kellemes hangját.

il bácskai németek elégedetlensége
A német-párt vezetőinek hibái Helytelen politika — A bácskai 

németek a magyarokkal való együttműködésért
A bácskai németek egy része már 

hosszabb idő óta bizonyos elkedvetle- 
nedéssel nézi a német párt munkáját.
Ennek az elkedvetlenedésnek legfőbb 
oka az, hogy a német párt irányítását 
úgyszólván kisajátították maguknak a 
szerémségi németek. A bácskaiak már 
az elmúlt választások alkalmával sem 
nézték szívesen, hogy a biztos helye­
ken mindenütt szerémieket, „idege­
neket“ jelöltek. Akkoriban azonban, 
még nem jutott kifejezésre az elégü- 
letlenség, mert bíztak abban, hogy a 
helyzet idővel mégis megváltozik és az 
„idegenek“ helyét a bácskaiak foglal­
ják el. Ez a reményük azonban most 
sem teljesedett be, mert a februári 
választásokra a legbiztosabb helyeken 
ismét nem a bácskai németek vezető­
embereit jelölték, hanem megint az 
„idegeneket“.

Nem közömbös azonban az sem a 
német választóknak, hogy milyen val­
lásfelekezethez tartoznak a képviselő- 
jelöltek. A bácskai katholikus németek 
nehézményezik azt, hogy a tiszta ka­
tholikus helyeken is evangélikus jelöl­
teket állítanak, amikor — állításuk 
szerint — vannak megfelelő katholikus 
férfiak is, akik hivatva lennének arra, 
hogy a vajdasági német népet képvi­
seljék a parlamentben.

A német párt mostani vezetői még 
egy ilyen súlyos hibát követtek el és 
ezt lesz a legnehezebb helyrehozni,

mert a bácskai németek érzelmeire 
nem voltak tekintettel akkor, amikor a 
jugoszláviai német nép politikájának 
alapjait leraktak. A bácskai németek 
mindig testvéri egyetértésben éltek az 
itteni magyarsággal és ez a benső vi­
szony talán csak fokozódott az impé- 
rium változása után. A németek ve­
zetői azonban nem voltak tekintettel a 
német nép magyarbarát voltára és nem 
igyekeztek politikájukban ezt is kidom­
borítani. A bácskai németek egészen 
természeteanek tartották, hogy a ki­
sebbségi sorban levő németek és ma­
gyarok most már közösen fognak 
haladni.

Ehelyett azonban egészen más kö­
vetkezett be. A hivatalos német párt 
korántsem igyekezett a magyar és né­
met nép barátságát kiépíteni, hanem 
inkább a két nép eltávolítására töreke­
dett. Ez az akció a bácsmegyei né­
metek túlnyomó többségénél igen rossz 
benyomást keltett és ezáltal a német 
párt nem tudott úgy megerősödni, 
amint megerősödhetett volna, ha to­
vább ápolja a magyar és német nép 
barátságát.

A német párt eme elkövetett hibái 
a választások alkalmával is éreztetni 
fogják a hatásukat és a német párt 
vezetői akkor meg fognak győződni 
arról, hogy helytelen politikát követtek, 
amikor a magyarok ellen fordultak.

— A Kereskedelmi és Iparbank 
uj elnöke. A Kereskedelmi és Ipar­
bank tegnapi igazgatósági ülésén, a 
Fürst 1. János elhalálozása óta, 11 éve 
üresedésben levő elnöki állást betötötte. 
Az igazgatóság a bank eddiggi alelnö- 
két, Erst Bernátot, az Ernst és Roth 
cég beltagját vállasztotta meg elnökké.
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— Ha nincs gyermek, ne legyen 
házasság. Newyorkból írják, hogy az 
egész Egyesült-Államokban heves agi­
táció indult meg dr. Pinto Arthur egész­
ségügyi főbiztos javaslata körül. Pinto 
a következő törvényjavaslatot terjesz­
tette az ohainai törvényhozás elé:

„Mindazok a házasságok, ame­
lyek megkötésük után két eszten­
deig magtalanok maradnak, hiva­
talból felbontandók“.
Pintó azt állítja, hogy Amerikában 

túlságosan sok a gyermektelen házas­
pár s ennek az a következménye, hogy 
az alsóbbrendű európai népfajok el­
özönlik az országot és ezek a népfajok 
csakhamar felül fognak kerekedni.

— Nekünk tehát mondotta — 
gyermekekre, nagyon sok gyermekekre 
van szükségünk. Az a házaspár, ame­
lyiknek nincs gyermeke, nem érdemli 
meg, hogy pár maradjon. A férfinak 
és nőnek is mást kell keresnie, hogy 
gyermekük legyen. Ilyenmódon helyre­
állíthatjuk az egyensúlyt. Amerika csak­
hamar olyan házaspárokkal fog ren­

delkezni, amelyek nem gyermektelenek.
Érdekes, hogy Pinto javaslatának 

legnagyobb ellensége — Pintóné. A 
főbiztos felesége valóságos hadjáratot 
indított az őrültség ellen.

■— Még gondolni sem szabad arra 
— kiáltotta egyik beszédében — hogy 
hivatalból szétválasszanak házaspáro­
kat. Hány gyermektelen házaspár van, 
amely boldogan él egymással. Ezeket 
most szétkergessük, esetleg olyan há­
zasságba kényszeritstik. amely szeren­
csétlen lesz... Magam is amellett vagyok, 
hogy sok gyermekre van szükségünk, 
de a Pinto-javaslat árán nekem nem 
kell a sok gyermek.

A főbiztost nem riasztotta vissza az 
erről az 'oldalról jött támadás és el 
van szánva rá, hogy javaslatából tör­
vényt csinál.

(x) Adriai Biztosító Társulat, 
Triest, amely lS38-ban alakult, alap­
tőkéjét 20,000.000 líráról 100,000.000 
lírára emelte fel, amelyből 40,000,000 
lira teljesen be van fizetve. A társulat 
kiterjesztette üzletét a kontinens vala­
mennyi államára és 18 társulat 10 
európai városban a társulat konzernjé- 
hez tartozik. Az alaptőke emeléssel a 
társulat garanciakapitált teremtett, amely 
az aranyparitásra átszámítva, a béke 
garanciaalapot messze túlhaladják és a 
társulatot az internacionális világintéze­
tek sorában a legelsők közé emeli. A 
társulat üzleti forgalmáról a következő 
számadatok nyújtanak képet: elemi 
díjbefizetések 1919. évben 50,000.000 
lira, 1923. évben 167,000.000 lira, uj 
életbiztosítások: 1919. évben 88,000.000 
lira, 1923. évben 423.000.000 lira. A 
társulat államunkban is a biztosítás 
minden ágában a legszebb eredmény­
nyel vezeti az üzletet.

— Dr. Milovanovics Milan ügyvéd, 
Novisadon Njegoseva ul. 4. sz. alatt 
ügyvédi irodát nyitott.

(x) Kokszot és kőszenet kályha­
fűtéshez csakis Krajaccvic fatelepén vá- 
sároljon. Telefon 105.________ 1—50
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NÖVI SSO, JEVREJSKtt 9.

Előnyomda, himzőterem és gombáthuzás. 
Legujabbfüggöny^ítorsf^ in Iák

ROSENBERG
SZSLVESZTER ESTÉJE 

a Sloboda nagytermében.

a legszebb és legnüiDlmüssbb Karácsonyi
ajándékot F. DIETRICH böröndösnel
Novisad, Kralja Petra 30. szerezheti be. 
Ne mulasszad a l:irakatomamimgtekintcm_

EiitorszilksÉgletét Äp<L^s°«
HEHLER PÉTER UTÓDAINÁL

szerezheti be. - Telefon 256.

Egy műkedvelő 
aszfaltbetyár kalandja.

Azt mondják, hogy a városi erköl­
csök elzüllöttek. Lehet. Legalább is 
egy vasárnap délután azt láttam, hogy 
a főtéri tömegben sétáló nők arca 
egyetlen mosolygás, ismerkedésre és 
barátkozásra való hajlandóság. Persze 
nem a dámákra gondolok. Az előkelő 
osztályok hölgyei, — legalább az utcán 
és legalább idegenekkel szemben — 
megőrizték a viselkedés régi szabályait 
és úgy suhannak prémeikben, mint a 
szemérem és közöny szobrai. Szegény 
lányokról lesz itt szó. Boltban dolgozó, 
igógépen kopogó vagy nyavalyás hiva­
talokban kőrmölő fiatal lelkekről, akik 
a hét nyúzó munkája után mohón je­
lennek meg a mulatságot, kalandot, 
szerelmet, váratlan változást Ígérő va­
sárnapi utcán. Istenem, ezt nem is na­
gyon lehet a szemükre vetni, az élet 
olyan keserves. Nem bűn, ha szuny- 
nyad bennük a romantikus remény, 
hogy egyszer csak meglátja és meg­
váltja őket valaki — vasárnap délután.

Állok a patika előtt, hullámzik előt­
tem a nép. Gondolom, teszek egy kí­
sérletet és megszólítok valakit. Meg­
nézem a műkedvelő lélekidomár és 
társadalomtudós szemével, hogy mi 
lakik ezeknek a mindenkire mosolygó 
lányoknak a lelkében: bűn, csacsiság 
vagy szegénység?

Oh, nagyon sokan vannak, akikhez 
közeledni lehetne. A tekintetük, az 
olcsó muszlin harisnya, amely kacérabb, 
mint amilyen komisz, testük egész 
mozgása mindenre feljogosít. Tehát kit 
szólítsak meg ? Kezdek válogatni és 
sorra veszem a hidegben közeledő, 
pirosra csípett arcocskákat. Fájdalom, 
majd mindeniken van valami hiba. Az 
egyiknek az állát operáció nyoma ékte­
lenül el, a másik nagyon fiatal, a har­
madiknak a lába tökéletes „ó“ betű, 
a negyedik meg már olyan kacér, 
hogy magam is félek tőle. Végre jön 
valaki, aki tetszik. Szőke magas, kék- 
szemü, az orra rózsaszín a fagytól. A 
nyakán vedlett, kis boa, horgolt kez- 
tyüt visel és jókedvű, anélkül, hogy 
szemtelen lenne.

Elindulok lassan utána és amikor a 
cukrászda kirakata előtt megáll, mel- 
léjelépek...

Önmagámra vonatkozólag nincsenek 
illúzióim. Tudom, Vannina nem sze­
retne belém, se egy angol hercegnőt 
nem csábíthatnék el. De azt is tudom, 
hogy elég hosszú, vállas, kövér és ha­
jas vagyok hozzá, hogy egy ilyen sze­
gény boltilány ne utasítson vissza un­
dorodva.

Megszólítom:
— Szereti a cukrot kisasszony ?
A lány kuncogni kezd, laposat pis- 

lant rám és orrát egészen odanyomja 
a kirakat üvegéhez.

Folytatom az ostromot:
•— Hát nem mondja meg, hogy sze­

reti a cukrot ? Titok ?
— Persze szeretem! — mondja végre.
— Vegyek ?
— Nekem? Köszönöm nem kérek !
— Megsért, ha nem fogadja eil___
— Hát akkor inkább elfogadom.
Öt perc múlva már egymás mellett 

megyünk. Ő szopogatja a cukrot, én 
meg gondolkozom, hogy mit beszéljek 
ehhez a kedves teremtéshez. Nem ud­
varolhatok neki, minek szédítsem, ami­
kor a világon semmit sem akarok tőle. 
Erkölcsi leckét adjak, amiért ismeret­
séget kötött az utcán? Az szemtelenség 
volna. A lélekbúvár! és társadalomtu­
dományi működésnek pedig fuccs. 
Rájöttem, hogy egyikhez sincs mód­
szerem. És érzem, mekkora gonoszság 
volna megriasztani ezt a kis piros ka­
lapos verebet mindenféle nagyképü 
kérdéssel.

Hamar megtudom, hogy tizennyolc 
éves és Micikének hívják. Sőt a veze­
téknevét is megmondja és a boltot is, 
ahol dolgozik. De ezeket az adatokat 
már nem Írom ki. Miért szégyelje ma­
gát miattam szegényke.

Érzem, hogy imponálok neki. És be­
vallom, ez nagyon jólesik, aminthogy 
jól esik naiv csacsogása is, amint le­
írja életét, családját és beszámol min­
den öröméről és bánatáról.

Az Nycgos-utcában azt ajánlom, 
hogy menjünk moziba. Boldogan bele­
egyezik és amikor a szűk páholyban

i I
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egymás mellé ülünk, lehúzza keztyűjét 
és kigombolja vékonyka kabátját. Csak 
most nézem meg jobban. Igazán csi­
nos. És üde, nagy szemében nem Iá 
tok semmi fesle’.tséget. A kezei vörö 
sek, mint a cékla, körmei a kétségte­
len munka nyomait viselik. Szegény 
kis buta. Kész áldozat, amint az első 
rossz szándékú férfivel találkozik 

Nyugtalanság fog el, mit tettem. 
Hozzáhajolok:

— Nézze, Micike ! Az nem baj, hogy 
mi megismerkedtünk. De vannak ná­
lam rosszabb emderek akiktől félni kell. 
ígérje meg hát nekem, hogy ezentúl 
soha, de soha sem fog senkivel össze 
barátkozni az utcán és inkább elfut, 
ha valaki megszólitja...

Micike oly piros lesz mint a láng : 
— Sohasem szoktam — dadogja 

csak most véletlenül. Adna nekem a 
nénikém...

Látom hogy nagyon szégyenli ma­
gát és nekem is rosszul esik, amiért 
erkölcsi leckét adtam. Hátha nincs 
igazam és úgy van jól, a hogy az ősz 
tőn vezeti ezt a tizennyolc éves életet.

Végre sötét lesz, megszólal a zon­
gora. És indul a film.

A sötétben szinte süt az arcocskája 
a gyönyörűségtől. És én is régen érez­
tem magam olyan jól, mint ott, azon az 
olcsó, sötét, zsúfolt és meleg helyen 
Bánt, hogy minden varázslat, aminek 
vége lesz egy óra múlva, mert mit 
csináljak például Micikével holnap, ha 
nem vagyok gazember, vagy ha nem 
akarok szakítani rendes, régi életem­
mel, amibe belégyökereztem, mint a 
petrezselyem.

Bizonyos hogy nem vagyok Miciké­
be szerelmes, de nagyon szeretem. És 
vergődöm, amiért nem vagyok bűvész 
és semmi kincsem, hatalmam nincsen, 
amivel tehetnék valamit Micikéért, aki 
egész életével szinte a tenyeremben 
piheg, mint egy verébfióka.

Elhatároztam, hogy először is a mai 
délutánját édesítem meg. Elviszem 
cukrászdába. És amig a gesztenyepirét 
kanalazza, megmagyarázom neki az 
erénynek, a tisztaságnak, az óvatosság­
nak, az okosságnak és az önzésnek 
azt az útját, amelyen hitem szerint 
boldogulhat egy hozzá hasonló szegény 
leányka.

Az a gondolat, hogy életem általá­
nos, nagy tehetetlenségében ime most 
módom nyílott jónak lenni, úgy jár át, 
mint a forrásvíz. De egyszerre csak 
furcsa érintést érzek, a sötétben egy 
kicsiny kéz tapogatva keresi az én 
kezemet, végre megtalálja és megfogja 
árva hüvelykujjamat ...

Elpirulok. Kezdem látni, hogy túl 
hatalmas szellemet idéztem meg. És 
ha igazi ember akarok lenni, akkor 
most oda kellene állanom, hogy ez a 
fatörzset kereső fiatal folyondár föl­
fusson reátn, különben nem vagyok 
más, mint Dosztojevszky utálatos Scser- 
básovja, akinek a jósága kimerül 
abban, hogy bölcs tanácsokat ad a 
nyomorultaknak ...

E tépelődések közepette egyszer csak 
elszakad a film. Nagy világosság. A 
zongora elhallgat és felzug a nyugta­
lan közönség.

A szomszéd páholyból felém kiált 
egy barátom:

— Te itt? Sohasem láttalak még 
moziban !

Aztán egy másik barátom megy el 
mellettem. Olyan prémes, mint egy 
gróf, pedig csak fakercskedő. Az is ba­
rátságosan az arcomba mosolyog. Es 
— végtelen balszerencse ez mostan: 
Egymás után tizen is köszönnek, tiz- 
felé is kell köszönnöm. Csupa „szer­
vusz" és „kezét csókolom“ vagyok. 
Kiváncsi szemek kereszttüzében ülünk 
ottan, amig egy butónos hölgyismerő­
söm a lorgnonját is fólteszi, úgy ku­
tatja, miféle párosításban vagyok mo­
ziban.

Micike pillája egyre kerekebbre 
nyílik.

Kicsoda maga? — kérdi.
Hivatalnok! — felelem.

Látom rajta, hogy nem hiszi. Es lá­
tom, mennyire megriad, amikor nagy 
bundasuhogással, egész illatfelhőben 
egy szép színésznő jön oda hozzám. 
Csupa mosolygás. Az ajka rúzs, a 
szeme Kék korommal meghúzva. Meg­
érinti a vállant:

— Szervusz! — mondja, gyere 
csak egy pillanatra, valamit akarok 
mondani!

Bocsánatot kérek! — szólok Mi­
cikéhez és látom, hogy milyen rémült, 
megalázott és fájdalmas az arca.

A művésznő csak két percem veszi 
el. Valamit üzen valakinek. De amikoJ 
visszaülök a helyemre, Micike már 
nincs sehol. Elrepült mint egy meg­
riadt pintyőke. Keresem mindenfelé, 
beléfurakodom a tömegbe, kimegyek 
az utcára. Sehol. A Szivem nehéz lesz. 
Egészen buta vagyok. Érzem, a dolog- 

amibe fogtam ■— túlságosan nagy 
hozzám. Nem tudom, hogyan folytas­
sam Nem vagyok se jó, se rossz...
emsBBiMmeiii mBoaosiMMNnMg«
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Általános Biztositó Társaság 
Novisad. Zrínyi Peiar ul. 36.

TELEFON: 55.
FoglolhoziH a biztosítás minden ágával.

ingyiüiossáöi iiísérlef
egy lapközlemény miatt

A novisadi rendőrségen már napok 
óta vizsgálat folyik két fiatalkorú leány 
ellen, akik egy főtéri csemegekereske­
désben voltak alkalmazásban Az ügyről 
nem irtunk egyrészt azért, mert az 
mindezideig vizsgálati stádiumban van, 
másrészt azért, mert az állítólag meg­
károsított cég visszavonta a rendőri 
feljelentést. Az újságírás ilyen köteles 
szempontjait soha figyelembe nem vevő 
egyik helybeli sajtótermék, amely fenn­
állása óta az ilyen és hasonló „szen­
zációk" minden részletre kiterjedő fel­
tálalásában excellál, tegnapi számában 
négynapos hallgatás után úgy irta meg 
a két leány állítólagos megtévedését, 
mint olyan konkrétumokat, amelyeket 
már a rendőri vizsgálat is igazolt. A 
tényeknek meg nem felelő, kétségte­
lenül rossz szándékú Írásnak azóta 
tragikus következményei vannak. A 
megvádolt leány nővére, aki az egyik 
novisadi mozgószinház pénztárosnője. 
a cikk megjelenése után szégyenében 
a kútba ugrott. A fuldokló és már 
teljesen elalélt leányt az utolsó pilla­
natban sikerült megmenteni, de ebben 
a pillanatban még kétséges, hogy élet­
ben marad. A lelkiismeretlen újság­
írásnak ezen felháborítóan durva pél­
dáját megbotránkozással tárgyalja egész 
Novisad.

Ridihiilöh.Hecessaireii, Kofferek
nagy választékban Duna u. 20. Bör- 

__________ árutizlet, _______

Canton Beugródban.
A beogradi bolgár követség tegnap 

hivatalosan közölte a külügyminiszté­
riummal, hogy Cankov bolgár minisz­
terelnök december 26-án reggel 8 
órakor Beogradba érkezik.

Mozi
— Luciano Albertini az Apolló­

ban. A legvakmerőbb, a legügyesebb 
akrobataszinész Lucianno Albertini, akit 
bravúros, csodás és életveszélyes mu­
tatványairól az egész világ csodál, ka­
rácsony két napján „Mister Radio“ 
filmben önmagát is felülmúló nyak- 
törős mutatványaival tartja állandó iz­
galomban a közönséget. Amellett a 
film csodás szép, tájai elragadók, cse­
lekménye idegrázó. A páratlanul szép 
ünnepi filmet az Apolló mindkét napon 
3, 5, fél 7, fél 9-kor mutatja be.

Az Odeon a „Cirkuszvér“-film szép­
ségeivel lepi meg a karácsonyi közön­
séget, amelynek alkalma lesz Desny 
Xénia ragyogó drámai művészetét 
megcsodálni. A pompás, idegrázó dráma 
mindkét nap 3, 5, fél 7 és fél 9-kor 
kerül az Odeonban színre.

5000 kg. tiszta

sertés zsir
eladó.

Bővebbet: Kari Johfer, TorZa 
nyújt, 1—310154

Dr. Deák Leo a sombori ke­
rület listavezetője. A sombori kerü­
let magyar párti listavezetője dr. Deák 
Leo a sombori párt elnök lesz.

Ügyvédi vizsga. Dr. Sztakics 
Lábúd sikerrel tette le az ügyvédi 
vizsgát a novisadi Ugyvédvizsgáztató 
bizottság előtt.

Elítélték Ebert rágalmazóját.
A magdeburgi esküdtszék három havi 
fogházra Ítélte Roshard újságírót, mert 
azzal rágalmazta meg Ebert német bi­
rodalmi elnököt, hogy ö szította 
1918. januárban a német municiógyá- 
rak sztrájkját.

A pápa megbetegedett. A pápa 
influenzában könnyebben megbetege 
dett. Az orvosok azt ajánlották neki, 
hogy ne vegyen részt a karácsonyi 
ünnepségeken és őrizze az ágyat.

— Betörés. Tegnap éjjel ismeretlen 
tettesek betörtek Mátics Isza szíics üz­
letébe és onnan a következőket lop­
ták el: egy drb. rövid prémmel bélelt 
asztrakan galléros télikubátot, ötven 
drb báránybőrsapkát, harminc festett 
és harminc testetlen báránybőrt.

I HOVÁ SZALADSZ?»

Sport
Románia nemzetközi futball- 

programmja. Bukaresti jelentés sze­
rint a központi labdarugószakosztály 
Románia jövőévi válogatott mérkőzé­
seit a következő napokra tűzte ki: Má­
jus 10-én Bukarestben Románia—Tö­
rökország, május 21. Temesvárt Bánáti 
válogatón--Csehszlovákiai MLSz. Má­
jus 24. Kolozsvárt: Erdélyi válogatott— 
Csehszlovákiai MLSz. Julius 7-én Ro­
mánia—Csehszlovákia Kolozsvárt vagy 
Nagyváradon. Junius hóban kerül el­
döntésre a bolgár—román válogatott 
meccs is, valószínűleg azonban csak 
ősszel kerülnek lejátszásra. Ugyancsak 
tárgyalások folynak az osztrákokkal is, 
akiktől szintén kedvező válasz remél- 
kető. A csehszlovákiai MLSz-nek egy 
mérkőzéséért 80.000, két mérkőzésért 
140.000 lejt ajánlott fel a bizottság. 
Miután ez az ellenfél csak alkeriilete a 
cseh szövetségnek, vele szemben nem 
állhat ki az országos válogatott, hanem 
csak kerületi válogatottak.

Szaladok (8826-2-30)

FEIL&« ZSIGÁHOZ
Novisad, Jermenska uliea 3., hol leg­
jobb minőségű saját gyártmányú pa­
pírzacskót és csomagolópapirost leg- 

„ ___ olcsóbban kaphatom. „
s eBceaas» e$íi325BiaBíAB M.ásEmsaEa sBeaaem •
I Kellemes Karácsonyi ünne­
peket kíván tisztelt vevőinek

BOHM IGNÁC
rőfös. rövid, kézmii és divatáru 
kereskedése. Novisad.

1 folytonégő Riesner kájy- 
3 sz., 1 sodrony ágy-

betét, 1 ágy, 2 szekrény, 
36 fiókos üzleti állvány, pult nélkül.

Érdeklődés Philipp És gBpgBPeÉgny

PETRA ZRINJSKOG UL. 3.

Szerkesztésért felel: TOMÁN SÁNDOR 
Kiadó: „DÉLBÁCSKA lapkiadóvállalat“

&pré hirdetések.
J7LADO Epres-utca 40. számú ház szabad 

kézből. 3 szoba, 3 konyha, spciz, istálló, 
kocsi fészer és kert. Lakás azonnal átvehető. 
Bővebbet ugyanott vagy Bátory,, u. 3.

HIRDETÉSEK
S’W

XOSO
és darált kősó, vagon és kisebb té­
telekben kapható. Gyors és pontos 
kiszolgálás. Úgyszintén raktáron tar­
tom a legjobb falusi lisztet stb.

Gausz János sómalma
Novisad, Futoski put 66. - Tel. 534 

__________ 10120—1—12

elsőrangú gyártmány nagy ysltiszíáhban

Trappéi Bélánál
-o- hangszer készítő -o- 

Novisad, Dunavska uliea 17. 
zeljezniíka uliea 31. szám.

Nagy raktár mmáenféle hang­
szerekben, gramofonok s gramo­
fon-lemezekben, úgyszintén bél­
és kiilfölái quinttiszta hurokban 
Elaáás nagyban és kicsinyben.

3slÜ!TASQKBT ÉS HBfíGOLBSÖHRT ELUALLSL

I. Novisadi Dobozgyár
O. Biaerm, Petra Zrmjskag 'S?.

Előállít: Mindenféle dobozt legjobb 
kivitelben, legolcsóbb árakon. Minden­
féle mérték utáni megbízásokat pontosan 
szállít. Nagy raktár konfekciós posta­
skatulyákban, női kalapskatulyákban, 
bonbon és dessertdobozokban és cipő­
skatulyákban. Összecsukható redőny­
skatulyák Lclmiann-pomádé stb. részére. 
Elsőrendű barna patentlemez 
és fehér falemez gyári lerakata 
legolcsóbb napiárakon. Nagyság 70-100, 
minden erősség és szám állandóan rak­
táron. Müfolt borkereskedők ré­
szére 25 kg. vásárlásnál már gyári 
árban kapható. Kérjen árjegyzéket. Min­
denfajta fiiződrót minden számban rak­
táron. - Versenyen kívüli árekj

Nyomatott Farkas és Oíirbeck könyvnyomdájában Novisaa, Zeljeznicka "(Petőfi)

I HOLLÄNDER SUM. és FSA
* épület és tüzifakereskedés, Novisad, Daniíiíeva uliea 12.

TELEFON: 445.
Elad a fűrésztelepről vagy a helyben! raktárból nagyban és kicsiny­
ben minden méretű slov. (steier) ácsolt gerendát; slov. (steier) és 

oszn. luc-jegenye és erdei-fenyő (Kiefern-Fichten und Tannen) eflesxkáfl 
(asztaiosarut), mmdenméretü staffit fzárSécet) és lécet. Erdei és luc­
fenyő (Kiefern und Fichten) oszlopokat villamosvezetékek, táviró- és 
telefoiwonalaK szerelésére. — Legjobb minőségű komlómdakat. I. oszt. 
préselt vagy horgonyolt tetocserepekef. - összesfajtáju tűzifát, 
waggontételekben vagy ölszámra, felapritva és házhoz szállítva. — A leg­
jobb minőségű angol és porosz diókcfcszcf és darabos szenet,

vrdnéki kőszenei.
nl\ öcS4mu a"ÁagokatAl'agy választékban állandóan raktáron tartjuk és azon-
iaL*#lliJiaí6k' ~ ,®69airedoan raktáron tartunk (hóhányó) fa- 
lapaiOKat. — Kérjük a n. é. közönséget, hogy szolidságunkról meg- 

győződhessen, nb. megrendeléseivel felkeresni szíveskedjék.
^ENOPOSSl RETAILS

..  ■   mm mmmmmmm —
ulica 30, Telefon: 488.
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J legjobb politika
Egy nyugodt, szent napon volt, olyan­

kor, amikor mintha megállna az élet 
nyugtalan zavargó rohanása. Amikor 
kikapcsoljuk magunkat a tülekedésből 
a mindennap elülkezdődő és minden 
nappal súlyosabbá váló küzdelemből 
és igyekszünk azok lenni, amiknek 
lennünk kellene; emberek, érző, gon­
dolkozó, másra is gondoló, igazlelkű, 
melegszívű emberek. És megnyugszunk 
és boldogok leszünk, ha csak egy na­
pon is s mikor újra belekényszerülünk 
a létért való mindennapos küzdelembe, 
mikor újra elkap az élet kegyetlen 
árja, van egy emlék, egy ilyen nyu­
godt, szent nap emléke, ami fenntart 
s van egy reménység, egy újabb ilyen 
nyugodt és szent nap reménye, ami 
erőt ad.

Egy nyugodt, szent napon volt. Na­
gyobb társaság beszélte a világ dol­
gait. Nem a mindennapi élet apró szem­
pontjai szerint, hanem magasabb, iga­
zán emberi szempontokból. Tárgyalta 
a háborút, amely mindent összetört s 
a békét, mely mindent lenyom. A gaz­
dasági élet szörnyű válságát. Az erköl­
csök teljes leromlását s a közéletnek 
azt a lezüllését, mely ennek folyamá- 
nya. És szóba került — komoly aggo­
dalommal, nem lelketlen önzéssel •—■ a 
gyűlöletnek az a tengere, amely ma 
embert embertől, népet néptől, nemze­
tet nemzettől elválasztott s megnyug­
vás helyett újabb, minden eddiginél 
irtózatosabb viharra készül.

És szóba került a védekezés módja is.
Volt ugyan, aki elfásult tehetetlenség­

gel nyugodott bele az általános pusz­
tulásba, mint elkerülhetetlenbe. — Rossz 
az ember természeténél fogva — mond­
ta; — ezt tanítja a vallás, ezt a termé­
szettudomány. Ez a mostani idő, min­
den romlásával és aljasságával éppen 
az embernek való. Éppen ezért bele kell 
nyugodni s hagyni mentére a dolgot, 
mert segíteni rajta nem lehet. Az a pár 
ember, aki máskép érez, máskép gon­
dolkozik és máskép él — nem bir gá- I 
tat vetni a pusztulásnak, ha minden 
erejét szakadásig megfeszíti is. Dőljön 
össze hát minden, a nyugati művelő­
dés egész épülete, hátha a romok alól 
uj, épebb, erősebb, igazabb világ fog 
felsarjadozni. Ez a legjobb politika.

— Rossz az ember természeténél 
fogva — mondta a másik. Ez igaz. így 
tanítja a -vallás, Így a tapasztalat. Ép­
pen ezért .azoknak, akik igazán érez­
nek, igazán .gondolkoznak — igazán is 
kell cselekedniük. Minden erejűk sza­
kadásig való megfeszítésével kell töre­
kedniük a jóra és nem válogatva az 
eszközökben. Minden eszköz jó, amely 
csendet, nyugalmat, rendet képes te­
remteni s első sorban az az eszköz, 
amely leginkább képes szetnbeszállani 
az öröktől való:'és örökkévalóságra törő

gonosz emberi indulattal: a nyers, 
durva, kíméletlen erőszak. Az erőszak,' 
amely megrettent, megfélemlít, leigáz 
és fékentart, hogy az egykép rabszol­
gájává tett erőkkel — ha akaratunk
ellen is...megtámogassa, tovább építse
az emberi művelődés félbenmaradt, 
ingó épületét — ez az erőszak a leg­
jobb politika.

Nem, nem! — mondta újra más. 
Az erőszak ideje elmúlt. Elmúlt örökre, 
ahhoz már nincs többé visszatérés. A 
jog uralma lépett helyébe. Lehet, hogy 
ma nem állott még vissza teljesen, de 
ereje oly szilárdul van megalapozva, 
tekintélye oly általánosan elismert, oly 
feltétlen tiszteletben áll, hogy uralma 
teljességének visszaálta rövid idő kér­
dése már, ha egyszer, őszintén és fen- 
tartás nélkül indulnak el feléje. A jog 
uralma, a jogállam uralma a legjobb 
politika.

— Nem a jog ereje — rendes viszo­
nyok mellett, — mondta valaki; újra 
más. Ma azonban a mai világ fenekes- 
től felforgatott viszonyai között a jog 
tehetetlen, erőtlen játékszer. Alapjában 
véve is keret csupán inkább, mint ele­
ven erő és mindig ólomlábon jár. Nem 
bir lépést tartani az élet haladásával 
rendes körülmények között sem. Ha 
pedig teljesen hátramaradt, nem él, nem 
működik. Mintha nem is volna. És ez 
nem lehet másként. Ma nincs meg, 
nem él az erő, amelyből a jog táplál­
kozik. Nincs ma élő, eleven erkölcsi 
erő. Ezt kell feléleszteni, ezt kell újra 
az emberiség életének lüktető vérévé 
tenni. Akkor, és csak akkor sikeresen 
meg lehet majd birkózni mindazzal a 
snlyos feladattal, ami ma az emberiség 
elé özönlik. Mindaddig nem lehet szó 
sikeres munkáról, egyelőre még nem 
is építő, hanem csupán a további rom­
lásnak gátat vető munkáról, áruig újra 
fal nem támasztottuk, meg nem edzet­
tük az emberiség erkölcsi érzéseit, mert 
az erkölcs felélesztése, az a legjobb 
politika.

— Mindnyájatoknak igaza van — 
mondotta az utolsó — egyikötöknek 
sincs igaza. Bizonyos, hogy erkölcs 
nélkül nincs jog és jog nélkül nincs 
rend. A jog élete — épen a rend és 
Így a közösség érdekében — nem le­
het el erő nélkül és súlyos körülmé­
nyek között ennek az erőnek mindent 
legázolónak kell lennie, különben te­
hetetlen s csak a romlást sietteti. Igaz, 
hogy mindennek végső oka az ember 
természete, amely a vallás tanítása sze­
rint és a tapasztalás szerint is rossz. 
De van az emberi léleknek egy tulaj­
donsága, amely ellenállhatatlan erővel 
vesz győzelmet minden rossz tulajdon­
ságon. Amely jóra képes fordítani a 
rosszat, ragyogósra az éj homályát, di­
adalra a gyalázatot, életre a halált. Ez

a Szeretet. Az irgalmas, elnéző, meg­
értő, megbocsátó, örökkön élő és mun­
káló szeretet, amely nélkül nincs jog, 
nincs igazság, nincs erkölcs s igy nincs 
igaz emberi élet.

Öltözzétek fel hát a szeretetet, em­
berek, népek, nemzetek mindannyian 
és cselekedjétek a szeretet munkáit 
magatok közt és egymással szemben 
Csak igy tudtok megbirkózni lelkűtek 
gonosz indulataival, csak igy tudjátok 
elhordani mindazt a sok romot, amit 
gátledöntő gonosz indulataitok vad toin- 
bolása szórt szét a világba s csak igy 
tudjátok megépíteni mindnyájatok bol­
dog hazájául az uj világot, a szeretet 
világát.

Mert legnagyobb erő, az egyetlen 
élő erő, s igy a legjobb politika a 
Szeretet.

Karácsony van. A szeretet megszüle­
tésének ünnepe. Erre a pár napra lega-

Karácsony ünnepén, amikor ajándé- 
, kot kap még az érdemtelen is, állító­
lag meglepetéseket tartogat a Jézuska 
a vajdasági sajtó számára is. Munka­
társunknak hosszú utánjárás után a 
már útban lévő krisztkindli részleteiről 
a következő érdekességeket sikerült 
megtudnia: A

„DÉLBáCSHU“
ünnepi vezércikket kap dr. Gráber 
Lászlótól. A cikk nyiltérbcn fog meg­
jelenni. A

„BäCSMEGYEl HBFLÓ“
nem állván szorosabb vonatkozásban 
a jézuskával, csupán a radikális párttól 
vár és kap jutalmat, amelynek nagysá­
gára vonatkozólag már most folynak a 
tárgyalások. A

„znsTiwn“
megkapja a radikális párt novisadi ke­
rületének hatodik listavezetőjét azzal a 
kikötéssel, hogy Újévkor valamennyi ki­
sorsolandó az előfizetők között, minden 
ráfizetés nélkül. A

„KIS U15ÁG"
egy olyan vezércikket kap ajándékba, 
amelyből végre egész világosan lesz 
megállapítható, hogy mit akar a lap, s 
hogy este jelenik-e meg, avagy reggel ? 
Mert ez az eddig tisztázatlan kérdés 
szintén fontos az előfizetők szempont­
jából. A

JEDIHSTVO"
biztosítást kap Pribicsevicstől arravo- 
natkozólag, hogy nemsokára ismét 
mindennap megjelenhetik, ha az újabb 
kooperációra való tekintettel többet 
nem szidja radikális laptársát, a Zas- 
tavát. A

lább félreállunk a tülekedésből, lerak­
juk a küzdés fegyvereit, kidobunk lel­
kűnkből minden gonoszindulatot s át­
adjuk magunkat teljesen a szeretet 
uralmának.

Azután — elmúlik az ünnep, el a 
szent hangulat s az élet kegyetlen árja 
elsodor. Hát küzdjünk az életben, kell 
is küzdenünk önmagunkért, családun­
kért, fajunkért, nemzetünkért, hiszen 
küzdelem nélkül nincs élet, legalább 
is nincs értékes élet. De közdjíink gyű­
lölet nélkül, gonosz indulatok nélkül, 
megértve egymást, megbecsülve egy­
mást; szeretettel.

Bizonyára sokkal tovább fogunk jut­
ni, sokkal többet fogunk elérni s va­
lóban építeni fogunk. Nem homokra, 
hanem rendíthetetlen sziklára. És lészen 
akkor:

Dicsőség a magassdgos mennyekben 
az Istennek és e földön békesség és az 
emberekhez jóakarat,

kap egy jóindulatú vállveregelést Miro- 
szavlyevics R. Kosztától és egy napi- 
hirt, hogy Gömbös Gyulát elgázolta 
Krausz Simi autója. Az utóbbi hirt 
azonban fenntartással tartozik közölni. A

„visovanH“
egy emlékalbumot kap abból az idő­
ből, amikor még kétezer olvasója és 
ötven állandó zsidó hirdetője volt. Az 
album ezt a felhívást fogja viselni: Tem­
pora mutantur. A

„DEUTSCHES 'JGLÜSBLSTT“
ajándékba kapja Pupics Ottót, a Dél- 
bácska munkatársát. A

„SfltfRFMHl KÖV1SM“
szerkesztője folyószámlát kap a Fehér 
Hajó-ban. A folyószámla kamat-, de 
nem alkoholmentes.

„n vicc“
szerkesztősége kapja a legértékesebb 
ajándékot. Egy olyan viccet, amely még 
sohasem jelent meg a Fidibusz-ban. A 
viccet a lap rendkívüli kiadásban tar­
tozik közölni. A

„SHBÖ0IM“
kap egy állandó hirdetést a Magyar 
Párttól, azonkívül egy nyilatkozatot, 
mely szerint a lap dr. Cseremov György 
tiszti orvossá történt kinevezéséért nem 
vállal felelősséget. A

„»HOMES"
a szabóiparosok lapja nem kap, hanem 
ad ajándékot minden lapnak. Az aján­
dék egy-egy újabb olló lesz, aminek 
következtében a helyi sajtó súlyos hely­
zetében lényeges javulás várható.

Hit top Karácsonyra a sail©?
Megiepö ajándékok az egész vonalon 

ti szabóiparosok lapja diszollót ajándékoz minden lapnak

.vimasfr

Nagybajusza János
Irta: Bársony István

Tulajdonképpen Torkos Jánosnak 
hívták, de csak nagybajuszunak emle­
gette mindenki, mert akkora kacska- 
ringós bajusza volt, hogy bátran a 
fülére csavarhatta volna.

Ez még növelte amúgy is elég nyo­
mós tekintélyét a gazdasági cselédség 
előtt. Nyomós volt ez a tekintély nem­
csak a szó szoros értelmében, a kerek 
száz kilója miatt, amellyel János dicse­
kedhetett, hanem azért is, mert ő volt 
az uraság parádéskocsisa, aki innen- 
onnan negyven esztendeje ette a maga 
kenyerét nemes Sárfy Gedeon földes- 
uraságnál.

Hogy a maga kenyerét ette, azt azért 
kell hangsúlyozni, mert az egyetlenegy 
összekoccanásféle, amely ez alatt a 
negyven esztendő alatt közte meg az 
uraság közt történt, ezt derítette ki. 
Azt találta ugyanis mondani neki Sár- 
fay Gida, hogy: Amig periig az én
kenyeremet eszi kendi... de nem foly­
tathatta, mert János közbevágott: - 
Már instálom, én csak a magam ke­
nyerét eszem; szolgálok érte!

Gida ur megakadt, nagyot nézett, j 
azután jót kacagott. Igaza van, - 
mondta a talpig magyar ur nyiltságá- : 
val. Es szó sem volt többet szidásról, j 
Maradt minden a régiben. Éppen csak !

hogy azontúl még nagyobb kegyében 
volt nagybajusza János az ő gazdájá­
nak, akiért különben élt-halt.

Bizony rá is szolgált a megbecsü­
lésre, mert hű volt, mint a legtelivérebb 
pusztai komondor. Még olyan fehér is 
kezdett már lenni lassan-lassan. Csak 
a bajusza nem akart őszülni, ami annál 
hetykébbnek láttatta a tagbaszakadt, 
bikaerejü embert, akin nem a háj nyo­
mott annyit, hanem a csont, meg az 
izom.

Neki az semmi sem volt, hogy a 
sárba beleragadt szénásszekeret a vál- 
lával kiemelje a kátyúból; olyan eset 
is történt, hogy amikor két lovas be­
tyár rájuk támadt valamelyik útjukon, 
egy ugrással lent termet a bakról s 
johbkézzel-balkézzel egy-egy betyárt 
lerántott a lováról, aztán szelíden egy­
máshoz koccintotta őket, mire azok 
csak elnyaklottak s eldőltek; úgy kel­
lett fellocsolni mindakettőt.

Attól fogva az uraság tegezte, ami 
a legnagyobb tisztességgel ért fel, mert 
ezzel egészen belekerült nagybajusza 
János a családba.

Nem is parancsolt neki senki sem. 
Azt tette, amit akart; de rá lehetett 
bízni, hogy mit tegyen, mert talált ma­
gának dolgot akkor is, ha nemcsak a 
lovakról volt szó. Természetesen az 
uraságot mindig ő hordozta, azt el nem 
engedte volna. És úgy eltanulta az úri

tempókat, hogy a káromkodás művé­
szetében még le is főzte a gazdáját, 
aki ha valamelyik rossz cselédjére rá 
akart ijeszteni, csak azzal fenyegette 
meg: vigyázzon kend, mert a János 
kezére adom.

Volt Sárfy Gedeonnak egy fürge há­
zizsidaja, akit csak úgy, a vezetékneve 
nélkül, röviden Áronnak hívtak. Aláza­
tos, szelíd, alkalmazkodó ember volt 
ez az Áron, aki mindent megvett, ami 
a pusztán eladó volt és mindent 
előteremtett, amire ott szükség le­
hetett. Ezzel az élelmes üzletember­
rel régi összeköttetése volt már Sárfy- 
nak és meg is becsülte, mert nem volt 
vele baja. Ha Áron megírta, hogy ek­
kor meg ekkor bátor lesz tiszteletét 
tenni, Sárfy el nem mulasztotta, hogy 
fogatot ne küldjön érte a mcsszecskén 
levő állomásra. Úgy is küldte vissza, 
jó kényelmes kocsin, amelyen úgy he­
lyezkedett clr Áron, mintha ő lett volna 
a földesur. Éppen csak, hogy valame­
lyik igáskocsis ült ilyenkor a bakon, 
nem pedig nagybajuszt! János, a pará­
dés, aki csak urat vitt.

Egyszer hintóval várta János a gaz­
dáját az állomáson: de biz az nem 
jött meg, hanem megérkezett helyette 
Áron, aki mindjárt el is mondta, hogy 
a nagyságos ur csak estére jön s őt 
előre küldte, hogy addig megnézhesse 
az eladó birkákat.

— No hát csak üljön fel, vetette 
oda foghegyről nagybajusza János. De 
mikor Áron büszkén be akart lendülni 
a hintóba, rászólott: — nem oda? ide 
ni! — és maga mellé bökött az ostora 
nyelével.

Áron tehát a bakra tilt, János mellé, 
és az egész utón sértődve hallgatott. 
Minthogy a parádés sem volt bőbe­
szédű, szó nélkül érkeztek meg a pusz­
tára. Áron este csak annyit mondott 
Sárfynak: — De rátartos kocsisa van 
a nagyságos urnák! Hanem hogy miért, 
azt nem magyarázta meg, Sárfy pedig 
elfelejtette megkérdezni.

Azután telt az idő és sok minden 
megváltozott a világon. Áron elmara­
dozott a pasztáról s már csak a meg­
bízottját küldte maga helyett, ha üzlet­
ről volt szó. Hire járt, hogy megtolla- 
sodott és bankja van Budapesten: nem 
ér rá, hogy maga futkosson a gseftek 
után. Ö csak dirigálta az embereit s 
azokon keresztül folytatta a milliók 
gyűjtését.

Sárfy Gedeont eközben utolérte a 
számolni nem tudó, de azért mindig 
mindent fenékig tejfelnek néző magyar 
urak sorsa.

Akkor is a régi urnák hitte magát, 
amikor már eladósodott. Eszerint is élt. 
A sallangos négyfogatról nem tudott 
lemondani, de a nagy vendéglátásról 
sem. Aki a pusztájára betévedt, azt
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A hazugságok gyűjteménye
Diplomaták, hadvezérek és újságírók. Legkevesebbet 

az újságírók hazudnak. A sajtó csak a hitelesség kedvéért hazudik
(Budapesti levél.) Barna politúros, 

fiókokra osztott, öreg sifonérban a cé­
dulák roppant halmaza: ez a „Hazug­
ságok gyűjteménye“. Gyűjtőjük egyik 
kiváló elméjű magyar filozófus: V. F. 
doktor, akinek munkásságát a „Philo­
sophie der Gegenwart“ cirnü német 
bölcseleti folyóirat tanúsága szerint a 
külföld is számon tartotta.

Néma tisztelettel állottam az öreg 
sifonér előtt, amely a világ fundamen­
tumát, akarom mondani: a rut hazug­
ságokat rejtette magában. Ezalatt szi­
ves házigazdám készséggel nyitotta ki 
a gyűjteményt rejtő szekrény ajtaját, 
bár közben nem állhatta meg, hogy 
indignálódva ne tegye ezt a megjegy­
zést:

Egész életemben az igazságot ke­
restem s tessék: most beszéljek a ha­
zugságról!

Sort kerítettünk a gyűjtemény egyik 
leggazdagabb csoportjára: a diploma­
ták viselt dolgait tartalmazó cédula­
halmazra. Bizonyára első hely illeti 
ebben a csoportban Mencsikov Dani- 
levics Sándort, Nagy Péter cár teljha­
talmú kegyencét, aki ugyan a róla el­
nevezett öltönydarabnak köszönhette 
világhírét, de megérdemelte volna azért 
is, mert a diplomatikus viselkedés mű­
vészetét olyan magaslatra emelte, hogy 
a végén már tévedésből sem mondott 
igazat. A pástétomsütőből herceggé 
avanzsált diplomatáról egész sereg 
adatot jegyzett fel Jussipov orosz tör­
ténetíró a „Ruszkij Archiv“ 1875. évi 
folyamában. Többek között elmondja, 
hogy Mencsikov egy ízben okmányo­
kat Íratott alá a cárral és Nagy Péter

amint a dátumot jegyezte az iratra 
— szórakozottan megkérdezte:

— Milyen nap van ma herceg?
— Csütörtök, felség - válaszolt Men­

csikov.
A cár önkénytelenül pillantott az 

előtte fekvő naptárra s aztán csodál­
kozó arccal fordult miniszteréhez:

Ön téved. Ma „valóban“ csütör­
tök van.

Uralkodói finomsággal Így adta tud­
tára hű emberének, hogy egyetlen iga- 
zatszólása köw ikezetességének csak pil­
lanatnyi botlása lehetett.

Egyik cédulán Remusatné emlékira­
taiból vett kivonatra leltünk. A följegy­
zés Napóleonról szólott. Amikor 1797- 
ben Nepoleon Becs felé menetelt sere­
gével, a megrémült osztrák udvar Mér­
véit grófot küldte udinei főhadiszállá­
sára, hogy békét kérjen tőle. Napoleon 
agyonsanyargatott serege jobban vá­
gyott a békére, mint a bécsi udvar, a 
vezér mégis úgy tett, mintha a béké­
nek még gondolata is sértés volna rá 
és ezt nem is győzte eléggé hangoz­
tatni. Egyébként elbűvölő udvariasság­

gal fogadta az osztrák diplomatát és 
szinte túlzott szerénységgel vallotta be, 
hogy egyszerű katona létére fogalma 
sincs a diplomáciai furfangról. Persze 
a gróf erre fölényeskedni kezdett az 
„egyszerű katonával“ s óvatlanságában 
azt is kiszalajtotta száján, hogy mennyi 
engedményre hajlandó császárja. Na­
poleon, aki ennyi engedményről ál­
modni sem mert, amint belátott ellen­
fele kártyájába, azonnal megváltoztatta 
a tárgyalási formát: gőgösen és durván 
követelt mind többet, hogy a grófnak 
leesett az álla ijedtében.

— De tábornok ur — csengett —, 
ennyit még sem engedhetünk át!

Napoleon erre a kandallóhoz rohant, 
amelyen művészi becsű porcellánkész- 
let állt s lekapva a vagyont érő drá­
gaságot, úgy vágta földhöz, hogy men­
ten ezer darabra tört.

— Így töröm össze uradat — süvöl­
tőbe —, mint ezt a nyomorult csészét, 
ha ellenkezni mertek velem. Seregem 
ég a vágytól, hogy Becsbe vonuljon s 
nem tudom, visszatarthatom-e akár a 
legelőnyösebb békével is!

A megrémült követ még aznap alá­
írta s megalázó campoformiói békét.

A békekötés után megkérdezte Na­
póleont egyik segédtisztje:

— Tábornok ur, nem sajnálta azt a 
drága porcellánkészletet ?

— Vájjon nem többet ért-e a cam- 
porformiói béke? — mondta rá rava­
szul hunyorgatva Napoleon,

Az „ex officio“ lódító diplomácia 
után áttértünk a politikai élet görbe 
ösvényeinek megjárására. A roppant 
halmazból álljon itt egyetlen eset. 1893 
decemberében, az egyházpolitikai tör­
vényjavaslat vitájánál Szilágyi Dezső, 
a nagy debatter, valami részletkérdésen 
összekapott Eötvös Károllyal. Már-már 
úgy látszott, hogy súlyos érveivel vég­
képpen sarokba szorította a „vajdát“, 
midőn Eötvös — aki a vitában sosem 
volt skrupulózus — még egyszer szó­
lásra jelentkezett.

— T. Ház, — mondotta — örömmel 
meghajolnék az igazságügyminiszter ur 
érvelése előtt, ha egyébként nagyratar- 
tott érvei a törvényeinkben lefektetett 
alapelvekke! nem állanának szöges el­
lentétben. Ám az 1642. évi XXI, t.-c. 
rendelkezései világosan nekem adnak 
igazat és ezt érvekkel nem, legfeljebb 
uj törvénnyel lehetne megmásítani.

A t. Ház jogásztagjai elismerően bó- 
lógattak Eötvös felé, mialatt Szilágyi 
válaszadásra állott fel.

— Valóban úgy van - szólt rövi­
den —, hogy az 1642. évi XXI. t.-c. 
előttem szólónak ad igazat, ámde a t. 
képviselő ur megfeledkezett róla, hogy 
az egy évvel később kelt 1643. évi 
IV. t.-c. az előbb említett törvénycikk

rendelkezéseit hatályon kivid helyezte.
A t. Ház jógásztagjai most már Szi­

lágyi felé bólogattak elismerően, egye­
dül Eötvös ült helyén előbb elképedve 
majd szélesre derült arccal, hogy vé­
gül is diadalmosolytól ragyogó ábrá- 
zattal pattanjon jel:

— De kérem, 1643. évi IV. te., amire 
az igazságügyminiszter ur hivatkozik, 
nincs is!

Roppant megdöbbenés moraja kelt 
a Ház minden oldalán, csupán Szilá­
gyi felelt nyugodtan:

— Tudom. De 1642. évi XXI. te. 
amire a képviselő ur hivatkozott, szin­
tén nincs!!

Ekkor nézett nagyot mindenki, álta­
lános derültség közben.

A harmadik csoportban a fölhevített 
újságírói képzelet szülöttei: a hírlapi 
kacsák találtak fészekre. De meglepően 
csekély számban. Csodálkozó kérdé­
semre aztán a következő felvilágosítást 
kaptam:

— Legnagyobb blaszfémia ámítással 
vádolni az újságírókat. Nem ferdítenek 
azok soha, legföljebb olvasóik szájíze 
szerint formálják át az eseményeket s 
még ezt sem egyébért, csupán hogy 
hitelük legyen a közönség előtt. Szó­
val: ha hazudnak, csak a hitelesség 
kedvéért teszik, vagyis az igazságért. 
Becsületes lódítok.

A tétel igazolására mindjárt példa is 
akadt az egyik cédulán. Kanizsay Fe­
renc, a magyar prózairás fiatalon el-

hunyt nagytehetségii mestere szeretet 
idézgetni ezt a példát. Az újságírónak 
rövid hirt kell Írnia a Bankárok lapjá­
ban, amit ilyen formában süt ki:

Sajnálatos baleset. Braun Ja- 
ques, a dúsgazdag bankár autója a 
Szabadság-téren nekiment egy lám­
paoszlopnak. A sajnálatos baleset 
következtében a nagy emberbarát lá­
bát törte

Ha már most az újságíró szive sze­
rint írhatott volna s nem bankár-olva­
sói szájize szerint, ekként fogalmazza 
a kis hirt:

Sajnálatos baleset. Braun Ja- 
ques a dúsgazdag bankár autója a 
Szabadság-téren nekiment egy lám­
paoszlopnak. Sajnálatos baleset, hogy 
a nagy emberbarát csak lábát törte, 
holott nyakát kellett volna törnie. 

Vidám esetet jegyzett fel Brentano 
Bettina, a különcködő német Írónő 
Goethéről. A nagy német költő a wei- 
mari fejedelmi parkban sétált egy al­
kalommal valamelyik éltesebb udvaronc 
társaságában, Egyszerre a bokrok közt 
az uralkodó család egyik fiatal nősar­
ját pillantják meg, amint bizalmas téte- 
á-téte-ban társalog — fi done! — egy 
köznemessel.

—• Látja?! — bökte oldalba Goethét 
az udvaronc.

— Látom, de nem hiszem — felelt 
Goethe, eleget téve kijelentésével az 
uralkodó családot megillető konven­
cionális hódolatnak.

iogyan left író ^fnuf ífamsun?
David Marcus, a berlini egyetemen 

az északi irodalmak tanára, igen érde­
kes cikkben foglalkozik Knut Hamsun 
ifjúságával. Marcus, aki személyesen 
ismeri a világhírű Írót és sok olyan 
mozzanatot megemlít életéből, amely 
eddig nem került nyilvánosságra. Knut 
Hamsun Krisztiánja mellett levő birto­
kán visszavonultan él, senkit sem fo­
gad s igy annál értékesebbek a cikk 
adatai.

Knut Hamsun édesatyja szegény fa­
lusi szabómester volt, úgy hogy az író 
gyermekkora szűkös viszonyok között, 
állandó munkában folyt le. Amikor fel­
cseperedett, kereskedőinasnak ment és 
bebarangolta egész Norvégiát. Már ek­
kor Írogatott, de csak a maga részére s 
kétségtelen, hogy a fiókjában megőrzött, 
sikerültebb és kevésbbé sikerült, de 
mindenkor eleven novelláiért ma sú­
lyos pénzeket fizetnének. Norvégiában 
sehogy sem tudott magának jövőt biz­
tosítani s ezért Amerikába hajózott, 
ahol ugyancsak kalandos élete volt.

Egyszer Chicagóban villamoskalauz­
nak csapott fel. A keresettel meg volt 
elégedve s nappal, amikor kitűnő sze­
mével tisztán el tudta olvasni az utcák 
neveit, általános megelégedésre kiál­
totta a megállókat. Éjjel azonban egy­
más után összecserélte az utcákat s

igen sok utas nem ott szállt le, ahol 
akart. Feljelentést tettek a villamostár­
saságnál és útilaput kötöttek a tapasz­
talatlan kalauz talpa alá. Sorban pró­
bálkozott egy csomó mesterséggel. Hol 
kőtörő volt, hol kikötőmunkás, hol 
mészárossegéd s ki győzné valameny- 
nyi foglalkozását megnevezni. Az iro­
dalomhoz sem lett hűtlen. Éjjeleken 
át Írogatott mindaddig, amig csak a 
megfeszített napi munkát követő egyik 
éjszaka vérömlést nem kapott. Az or­
vos közölte vele, hogy előrehaladott 
tüdőbaja van s legfeljebb három hó­
napig húzhatja életét. Knut Hamsun 
nem hitt az orvosi bölcsességben, de 
mégis elhatározta, hogy visszatér Nor­
végiába, mert ha már meg kell halnia, 
inkább szülőföldjébe temessék. Volt 
egy mozdonyvezető barátja s ennek 
engedelmével felült a newyorki vonat 
mozdonyára. Az ut csaknem három 
napig tartott s Knut Hamsun egész 
idő alatt előrenyujtott nyakkal szivte 
a jeges levegőt. A leleményes üdülés 
alapos meghűlést okozott, de jót tett 
a tüdejének. Annyira egészségesnek 
érezte magát, amikor Norvégiába ért 
hogy a kritikus három hónap leteltével 
visszahajózott Amerikába.

Itt azután 1887-től kezdve minden 
este felolvasást tartott kisszámú közön-

egy hétig el nem eresztette: addig pe­
dig fürdette tejben-vajban. Minduntalan 
„névnap“ volt nála, aminek lenni kel­
lett, ha nem is volt igazi névnapos 
körülötte. Ürügy mindig akadt rá, hogy 
dáridó és eszemiszom legyen. Lassan- 
kint elúsztak a gulyák, a nyájak, pedig 
szárazság volt. Aki elhordta a négy­
lábú kincseket, az rendesen az Áron 
embere volt. G maga már egyáltalában 
nem mutatkozott. Ö csak fizetett min­
denért készpénzben. Váltót adni csak 
az urak tempója.

Először elvitték a szép selymesgyap­
jas birkákat. Azoktól legkönnyebben 
vált meg Sárfy Gida. Legalább most 
már feltörheti a legelőjüket, hadd te­
remjen aranykalászokat.

Hanem a feltörés, Isten tudja miért, 
nehezen ment. Nem volt hozzá elég 
iga, elég eke, elég arra való ember? 
Vagy talán eléggé erőskezli gazda? 
ami a legnagyobb haj.

Eljöttek hát a gulyáért is azok, akik 
a birkákat elvitték. Á szépséges pusztai 
jószágtól már nehezebben vált meg a 
földesur. Azt személyszerint ösmerte. 
Azok a bikák, tehenek, borjak mind 
az neve^sei voltak, s mindegyik 
egyéniség volt, nem olyan, mint az 
egyforma birka, amelyet csak a ju­
hász bir egymástól megkülönböztetni.

De azért ezektől is megvált, mert

nem tudott magán másképpen segíteni.
Legkeservesebb az volt, amikor a 

ménesre került a sor. Ez már vérbe 
ment. Sárfy Gidának a szive kezdett 
vérezni, amikor szétnézett a gyönyörű 
kancák és csikók közt, hogy melyik­
nél kezdje a bucsuzást, melyiktől vál­
jék meg hamarabb, könnyebben.

Itt már cserbenhagyta a hidegvére, 
az úri könnyedsége, amellyel ezreseket 
dobott oda egy arcrándulás nélkül a 
bakk asztalra.

Hisz’ valamennyi lovát egyformán 
szerette. Válogatni köztük igazán nem 
tudott. Elfordult, hogy ne lássák a sze­
mét s legyintett:

— Vigyék cl valamennyit minél 
előbb.

Ha meg kellett lenni, legalább hadd 
essék túl rajta a legrövidebben.

Ami ezután következett, az már csak 
agozinálás volt. Mindaddig, amig azon 
a bizonyos szép napon meg nem je­
lent Aron, a maga ősi valóságában, 
de annyira kinyalva-kifestve, hogy Sár- 
fay alig bírta elfojtani a mosolygását, 
pedig most komoly érzései voltak.

A régi szerény kis házizsidó úgy 
ni'.;;' volt borotválva, hogy még bajuszt 
sem viselt. Kockás angol sportruha volt 1 
rajta, meg gummitalpu sárcipő. Még I 
monokli is lógott a mellényén: de azt I 
nem tette fel, minthogy nem tudott I

vele bánni. Olyan elegáns volt, mintha 
egész életében csak a divattal lett volna 
baja-gondja.

Nagyságos uram, kezdte a na­
gyon is nagy udvariasságtól szinte pök­
hendi hangon, a mi dolgunk rendben 
van és Nagyságodnak (itt mélyen meg­
hajolt) rendelkezésére áll a birtokáért 
még járó vételár, amelyet akkor ntéi- 
tóztatik kézhezvenni, amikor be mél- 
tóztatik érte fáradni akár hozzám, akár 
a Nagyságod által kijelölendő bankba. 
Méltóztassék velem rendelkezni. Csak 
úgy mint eddig. Csak úgy. Van még 
valami parancsa Nagyságodnak?

Köszönöm, kedves Áron, nagyon 
köszönöm: még csak azt ajánlom ' újra 
a figyelmébe, amit a cselédség számára 
kikötöttem. Mindenki a helyén marad, 
aki maradni akar és legalább is olyan 
ellátást kap, amilyet tőlem kapott.

Áron mélyen meghajolt.
No de ez természetes. Nagysá­

gos uram: ez magától értendő. Nem­
csak azért, mert ki van kötve szerző­
désünkben, hanem mert azt akarom 
(megnyomta a szót), hogy a cselédség 
semmi változást se vegyen észre és 
sziyesst íi dolgozzék. A jó munkát meg 
kell fizetni. Ha valaki tudja, hát én tu­
dom ezt.

Ebben a percben előtoppant nagy­
baj uszu János és Sárfy előtt levette a

kalapját:
— Tekintetes uram, előállottam: az 

útitáska már a hintón van.
Áronnak megvillant a szeme. Eszébe 

jutott az a régi eset, amikor ez a 
durva paraszt maga mellé intette a bakra. 
Most megfizetek neki.

Kinyujtózott és jó hangosan, paran- 
csolóan odaszólt a parádésnak:

Oszt’ hallja maga János, ha visz- 
szajön a vasútról: ne fogjon ki: úgy, 
amint vagyunk, átmegyünk a szom­
szédba vizitelni. Értette?!

Nagvbajuszu János lassan fordult 
oda JÁronhoz és eközben szépen, nyu­
godtan feltette pörge kalapját, amelyen 
a pántlikát meglengette a szellő.

Sajnálom, Áron, mondta nyugodt 
dörmögéssel, hogy nem tehetem meg 
a kedvedet, mert a tekintetes úrral én 
is elmegyek. Azért viszem a kiskocsit 
is, hogy legyen aki a lovakkal vissza­
jöjjön. Szerbusz.

Sáríyt rázta a befelé elfojtott kaca­
gás: nem mert ránézni egyikükre sem, 
csak sietett a hintóhoz.

Ajögtön rá nagyot billent a hintó, 
amint nagybajuszu János száz kilója a 
bakülésre lendült.

A vén parádés kieresztette még egy­
szer utoljára a négyes ostort és nagyot 
csörditett vele.

— Gyi teeü
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ség előtt a nagy északi Írókról, külö­
nösen Ibsenről és Strindbergről. Az 
előadások nem sokat jövedelmeztek, 
mert egy egész ciklus után csak any- 
nyi pénz gyűlt össze, hogy egy pár 
gummicipőt vásárolhatott magának. 
Nappalait továbbra is testi munkával 
töltötte, de szabad idejében leírhatatlan 
küzködéssel igyekezett önálló véleményt 
formálni magában a világról és uj iro­
dalmi stílust teremteni. Úgy érezte 
hogy nagyra és teremtő munkára hi­
vatott.

Egyszer kibérelt egy hatalmas ter­
met, amelyet java részben tiszteletje­
gyes közönség töltött meg, s előadást 
tartott — Amerikáról. Humorral guny- 
nyal és iróniával festette le a modern 
Amerika szellemi életét.

Ez az előadása, amely csak norvég 
nyelven jelent meg s amelynek lefor­
dítását Knut Hamsun azóta is megtil-

Bolondvár, április 1. 
Háromszor is meggondolhatták volna 

nagybölcsességü rokonaim, amig ide­
dugtak ebbe a vöröstéglás épületbe, 
amelynek falai között nem egyszer a 
legsötétebb kétségbeesés karjai között 
fetrengtek. Ámbár ha jól meggondo­
lom, nincs okom panaszra, mert tö­
mérdek uj és meglepő tapasztalatokkal 
lettem gazdagabb és alkalmam nyílt 
szoros ismeretségbe lépni hazánk ösz- 
szes félreismert lángeszével, valamint 
részt vennem a titokzatos éjféli nagy­
gyűlésen, amelyen régi álmomat, a fa­
lanszter! társadalmat láttam megvaló­
sulva. Ha jól emlékszem, anyagi ügyek­
ben támadtak nézeteltérések anyósom 
és egyéb, a családomhoz tartozó ős­
lények között és arra is emlékszem, 
hogy éppen a telefonnál ültem, amikor 
nagyon dühös lettem és megpofoztam 
a szobalányt és összetépte a nadrágo­
mat — de nem akarom tovább részle­
tezni azokat az emlékeket, amelyeK 
anyósommal és bájos leányával kap­
csolatosak, akiktől hál’ istennek, sike­
rült radikális utón megszabadulnom. 
Annyi tény, hogy megfogtak és rám­
eresztették a zuhanyt, ami azonban 
nekem használt a legkevesebbet, mert 
körülöttem mindenki csurom viz lett, 
feleségem hisztérikus görcsöket kapott, 
az anyósom pedig az ördögöket hívta 
segítségül, akik nem jöttek, pedig min­
dig azt hittem, hogy a legjobb barát­
ságban vannak anyósommal. Azután 
összeült a családi tanács, hogy miben

t?,t‘a- naKy megdöbbenést keltett Ame- 
nkában s a fiatal írónak tudomására 
adták, hogy nem kívánatos elem Ame­
rikában. Nagynehezen útiköltséget szer­
zett és Kopenhágában telepedett le, 
ahol hozzákezdet első regényének, az 
Éhségnek kidolgozásához. A regény 
folytatásokban jelent meg egy azóta 
megszűnt dán folyóiratban s Knut Ham­
sun egy reggel arra ébredt, hogy hires 
ember s a norvég irodalom vezérszel­
lemét látja benne.

A nem várt meglepetés végképpen 
az irói pályára terelte Hamsunk S 
most már szívesen letett arról a tervé­
ről, hogy borbély lesz. Mindig azt hitte 
ugyanis, hogy hajmüvésztehetségek 
rejtőznek benne s kedvtelésből meg is 
nyírta egyszer a cipészmestert, akinél

Iinaskodott. A cipészmester rögtön a 
nyírás után el is kergette s napokig 
nem mert mutatkozni az utcán.

állapodtak meg, azt nem tudom, elég 
az hozzá, hogy anyósom a következő 
szavakat intézte hozzám:

■— Már elég józan vagy ahhoz, hogy 
emberek közé mehess, éppen ezért 
gondoskodtunk számodra társaságról, 
nehogy a túlságos unalom kikezdje 
egészséges agyvelődet.

Azután egy automobil jött és anyó­
som, valamint két ellenzős sipkája férfi 
védőszárnyai alatt elindultam az Isme­
retlen felé.

Bemutatkozom a gyülekezetnek
Az automobil hirtelen megállt, anyó­

som erélyesen karoníogott, a nagykapu 
egy varázsürésre hirtelen kinyílt és mi 
átléptük a rejtélyes küszöböt. Rövid 
tárgyalás után különös ceremóniák kö­
vetkeztek. Érzékeny búcsút vettem 
anyósomtól, aki vigasztalásul egy sta- 
nicli süteményt nyomott a markomba.

Rettenetes dolgok következtek ez­
után. A két férfi akcióba lépett, lehúzta 
rólam az imádott hazai ruhát és bele­
nyomott egy különös alakú fürdőkádba 
és majdnem megfojtott két óriási szi­
vaccsal. Majd egy harmadik bűvész­
inas kékcsikos pizsamát hozott, abba 
belebujtattak és akkor már nem hara­
gudtam, mert öltözetemet elég kényel­
mesnek találtam,

Először is egy kedves, ragyogószemii 
fiúcska szökött felém, mint a gazella. 
— Szervusz — mondotta bizalmasan 
és megfogta a kezemet.

— Ez a Gyurka — magyarázta egy

tekintélyesnek látszó szürkeruhás öreg 
szemita — nehogy eszébe jusson bán­
tani, mert akkor... — és rettenetes 
fenyegető mozdulatot tett.

Megszeppentem. Jó lesz vigyázni - 
gondoltam —- és hogy hibámat jóváte- 
gyem, elővettem a staniclit és remegő 
kézzel átadtam Gyurkának.

— Nesze, Gyuri.
Az ennivaló fiúcska boldog üvöltés­

sel rohant a kályha mögé és szörnyű 
csuklások közepette falni kezdte az 
ünnepi csemegét. Majd amikor már a 
morzsákat is felnyalta a földről, #da- 
jött hozzám és a vállamra tette a kezét.

— Hát téged hogy hívnak?
— Azt bizony elfelejtettem megkér­

dezni az anyósomtól. Nem baj, ha majd 
bejön meglátogatni és megint hoz egy 
ilyen staniclit (Gyurika szeme nagyot 
villant), megkérdezem tőle és akkor 
megmondom Neked. A gyülekezet ek- I 
kor már félkörben sorakozott fel előt­
tem és szavaimra kórusban adott kife­
jezést megbotránkozásának.

— Ez egy bolond — mondotta min­
denki — még azt sem tudja, mi a neve.

De azután mégis akadály nélkül le­
kezelhettem a társasággal.

— X. Y. futurista költő vagyok — 
mondottam és nagyokat mosolyogtam.

Az A) osztály rejtelmei
Alkonyodott. A hosszú, sápadtképii 

fiatalember a kályha előtt térdelt és 
hangosan imádkozott, illés próféta az 
asztal tetején tilt törökös pózban és a 
világ bűneiről tartott sorozatos elő­
adást. Gyurka az asztal alatt ült és 
áhitatosan hallgatta a próféta szavait. 
Egyszerre azonban megmozdult az asz­
tal és Illés próféta, hogy, hogy nem, a 
földre gurult és nem mondott többet. 
Gyurika szájából vérfagyasztó hörgés 
szakadt föl, mint egy gombolyag gu­
rult a többiek lába elé és fehér hab 
buggyant ki fogai közül. Ide-oda ve­
tette magát a földön, homloka besza­
kadt az asztal lábának szögletében, 
vér borította el arcát és fuldokolva 
meredt hátra gerince. Akkor már sietve 
érkezett négy fehérruhás alak, akik 
óriási lepedőket cipeltek magukkal. 
Szegény Gyurikát lefogták és becsa­
varták az óriási lepedőkbe. Úgy festett 
a gyerek, mint egy múmia, azután le­
tették az egyik sarokba, olt nyöször- 
gött az árva lélek egy ideig.

Közben egyik újdonsült kollégámnak 
táncolhatnékja támadt. Hatalmas kar­
jaival megragadta az egyik öreg zsi­
dót, akinek kopasz fejét haj helyett 
friss sebhelyek ékesítették. Az öreg 
zsidó nem akart táncolni. A vidám at­
léta azonban édeskeveset törődött ez­
zel, felkapta és borzalmas csárdást

kezdett vele. Azután nekiütődött a sze­
rencsétlen öreggel a kályhának, amely 
butorbarab úgy látszik közkedveltség­
nek örvendett a teremben. Vért láttam 
felfröccsenni és majdnem elájultam, de 
aztán kíváncsian szemléltem a fejlemé­
nyeket. Egy fehérruhás ember a vérző 
öreget emelte karjai közé, három má­
sik pedig megragadta a megvadult 
táncost, aki mind a hármat egy lökés­
sel földre terítette. A póruljárt börtön­
őrök erre még két ember segítségét 
vették igénybe, úgy, hogy végre is si­
került szegény barátomat gúzsba kötni. 
Megdermedve néztem, mi történik. A 
terem végében kis vasajtó szerényke­
dett, amelynek rendeltetése felől mind- 
ezideig nem voltam tisztában. Ezt a 
vasajtót felnyitották, mögötte három­
szögletű üreg látszott, ebbe préselték 
be szegény barátomat és rázárták a 
vasajtót, úgy, hogy mozdulni sem tu­
dott. Üvöltése megreszkettette a falat.

Az igazi Vilmos császár cigarettatár­
cát vett elő és az abban levő hamu­
ból egy jó csomót orrába gyömöszölt.

— Ez azért van, hogy ne legyek 
náthás — mondotta.

Egy intelligens arcú férfi sötét tekin­
tettel járt fel és alá a teremben.

— A bánya beomlott és én össze­
lapultam a kövek alatt, az agyamban 
férgek másztak és a szivem billentyűi 
jégcsapokká váltak, az ördög megkér­
dezte tőlem, akarok-e gazdag lenni és 
én azt mondtam, nem akarok, az asz- 
szony pedig azt mondta, hogy minden 
éjjel meg fog csalni és becsukott és 
azt akarja, hogy meghaljak éhen ...

Gyurika megszólalt a sarokban: Vi­
zet, vizet!

Egy további egyéniség pedig a nyi­
tott ablak vasrostélyát rázta és maka­
csul tekintgetett ki a börtönépület ud­
varára. Lihegve kiáltotta:

— Ott jön! Ott jön!
Majd mosolygósra vált arca és eny­

hülve szólt:
— Hisz ez csak a délibáb!
Azután bókolt és csókot hintett egy 

szemközti ablak felé, amelyen egy kó­
cos női fej kandikált ki.

Nagygyűlés éjfélkor
Bolondvár, április 13.

Beteljesülni látom álmomat, amelynek 
elgondolásán annyit fáradoztam és 
amelynek képe belerajzolódott álmat­
lan éjszakáimba, mintegy óriási bálna, 
amelynek hátán hercegek, grófok, ban­
károk, napszámosok és köztisztviselők 
táncolnak. És most előttem áll a meg­
valósulás bűbájos stádiumában: a fa­
lanszter! rendszer, amelyben mindenki 
egyenlő és mindenki egyforma kékcsi­
kos ruhát visel.

A császár, Illés próféta 
és a futurista költő ...

Egy tébolydaviselt naplójából

Zöld ifjú
Irta: Pnpp Jenő

(A két iró alig várja, hogy a zöld ifjú el­
mondja nekik Adriennél való látogatását. 
Adrién asszonyba mind a két iró halálosan 
szerelmes volt. Persze — hát Istenem! — 
ők már régen kijózanodtak ebből az üres 
asszonyból! Amit a zöld ifjú itt lentebb el­
mond, az az első betűtől az utolsóig maga 
a színtiszta hazugság. A baj ott van, hogy 
mind a hárman elhiszik, sőt talán egy kicsit 

maga az olvasó is.)
Az egyik iró: Hová ültette magát? 

Maga mellé a díványra?
A másik iró: Várjon! Ne ott kezdje! 

Először azt mondja el, hogy mire gon­
dolt, inig odament.

Az ifjú: A csókra gondoltam, kérem. 
Esett a hó és elöltem rózsák nyíltak a 
járdán. Mind olyan haragospiros volt, 
mint az ő szája.

Az egyik iró: Elengedjük a szilieket. 
Mindnyájan rózsákat láttunk az utón, 
míg odamentünk. Mikor maga letérdelt 
elibe, niegsimogatta a maga fejét?

Az ifjú: Nem térdeltem le előtte.
A másik író: Neked niegsimogatta a 

fejedet?
Az egyik iró: Mondjuk lehet, hogy 

csak a frizurámat igazította meg. Csak 
nem vagy féltékeny?

A másik: Ugyan! . .. Csak a mód- 
szor nem egyezik. Velem először fel- 
liázatta a gramofont és Slezákor hall­
attuk. Állítólag Slezák . . .

Az egyik: A kis leánya bent volt a 
szobában?

Az ifjú'■ Egyedül voltunk. Uzsonna 
előtt zongorázott. Ha jól emlékszem:

Carmenból a torreádor dalát. Én egy 
régi faragott széken ültem, oldalt előre- 
hajoitam, mámoros lettem s noha fel­
tettem magamban, hogy az önök uta­
sítása szerint mindent élesen megfigye­
lek, a dal után közel voltain ahhoz, 
hogy a lábai elé boruljak.

A másik iró: igen, igy kezdődik.
Az egyik iró: Gyerünk uzsonázni! 

Mert remélem, hogy ő is éhes volt.
Az ifjú: Nem tudom. De mi le sem 

ültünk az asztalhoz. Soha nem voltam 
olyan vidám, mint ott nála. Össze­
vissza beszéltem mindenféle csacsisá- 
goí és ő mindenen nevetett. Én még 
hangosabban nevettem, úgy hahotáz- 
tam, hogy egyszer észretértem, meg­
ijedtem, hogy beszól a házmester vagy 
lekiabálnak a második emeletről, de ő 
megnyugtatott, hogy ez a lárma nem 
illetlenség. Különben is fölöttünk egy 
süket vénleány lakik, alattunk meg 
üzlet van. Arra biztatott, hogy érez- 
zem magamat ugv, mintha őserdőben 
volnék.

Az egyik iró: Ahál Ez már ismerős 
csapás.

Az ifjú: Mikor a könyvtárát mutatta 
meg, akkor még józan voltam. Átmen­
tünk a télikerten, ott sötét volt, meg­
fogta a kezemet és vezetett. Érezhette, 
hogy remegek, megszorította az ujjai­
mat, mintha biztatott volna s akkor 
egészen elvesztettem a fejemet. Ha hir­
telen villanyt nem gyújt, egészen biztos, 
hogy magamhoz kapom.

A másik: Szemtelenség lett volna!
Az ifjú: Ne tessék közbeszólni, most 

nagyon kérem, ne tessék zavarni, mert

belezavarodom, pedig érzem, hogy soha 
életemben, nem fogom elfelejteni azt 
az estét. Én életemben először álltam 
szemben ilyen gyújtogató asszonyai s 
ha hangos is voltam, mélyen benn a 
szivemben fojtogatott a félelem, amit 
talán vágynak is mondhatnék s néha 
olyan erővel tört fel bennem, hogy 
minden pillanatban attól tartottam hogy 
rögtön elkezdek zokogni. Nem voltam 
én kiváncsi se képekre, se könyvekre, 
sőt egyenesen szét szerettem volna 
marcangolni őket, másról szerettem 
volna beszélni, de kénytelen voltam 
tempót tartani vele, egyrészt, hogy el 
ne áruljam gyengeségemet, másrészt 
be akartam pontosan tartani a feltéte­
leket, hiszen csak úgy engedték meg 
önök, hogy elmehessek hozzá, ha min­
denről hűségesen beszámolok. De meg­
bocsássanak, az idő múlt, ö még min­
dig a lovairól beszélt velem olyan de­
rült arccal, mintha nem is tudná, hogy 
mi megy végbe énbennem s végül is 
attól tartottam, hogy soha többé nem 
láthatom, soha ilyen alkalmam nem 
lesz többé és én nein tudtam ellent- 
állni a kísértésnek! Én Adrient meg­
csókoltam ...

Az egyik iró: Szerencsétlen!
A másik: Miért szerencsétlen ? Mit 

jajgatsz? Jól tette! Mert mi himnuszo­
kat szavaltunk neki, azt hiszed, hogy 
másnak is ezt a receptet kell követni? 
Légy nyugodt: Adriennak jobban tet­
szett ez, mint a te bölcseleted a halál­
ról. Én mondom magának, barátom, 
hogy maga tehetséges kezdő !

Az egyik iró: A jobbik oldalán kezdte.

Az ifjú: Higyjék el, azt hittem, hogy 
az önök előadása szerint erre a vak­
merőségre nem következhet más, mint 
az én megsemmisülésem. De alig me­
rem folytatni a dolgot.

Egyszerre: Ne izéljen, fiatalember! 
Csak folytassa!

-4z ifjú: Adrien visszaadta a csókot.
Az egyik iró: Úgy? Persze a hom­

lokára.
Az ifjú: Nem. A számra. Ötször. A 

hatodikra már nem emlékszem. Bocsás­
sanak meg, ha talán sértem önöket, de 
ezek a csókok olyan messzire röpítet­
tek, hogy még most sem tértem vissza 
onnan. Azért nézzék el nekem, hogy 
ilyen rózsaszínben látom a világot, de 
nem tehetek róla. Ha egyedül estem 
volna ebbe a varázslatba, — mert más 
nem lehet ez, akkor talán hamarabb 
visszatérnék a földre. De ő is velem 
jött. Ö sem maradt hátrább egy lépés­
sel sem, valósággal versenyeztünk ab­
ban, hogy melyikünk alázatosabb a 
másikkal szemben. Most sem értem 
azt, hogy miképpen merem én elfo­
gadni az ö szolgálatát és csodálkozom 
azon, hogy nem mindig én voltam az, 
aki lehajolt, ha valami leesett a földre. 
Az egész olyan természetes volt, hogy 
akkor _ eszembe se jutott megütődni 
rajta. Most már szégyellem az egész 
dolgot, most, mióta emberek közt va­
gyok és nem merek a szeme elé sem 
kerülni. Elpirulok, ha rágondolok arra, 
hogy mikor le akartam ülni, a szék 
messze volt tőlem s mielőtt én elértem 
volna, ö már felkapta és odatette a 
kandalló elé. Aztán hozott még egyet
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Este volt és bennünket, mint egy 
birkanyájat, betereltek egy tágas háló­
szobába, ahol testvériesen sorakoztak 
egymás mellett a hófehér ágyak. Vet­
kőzni kezdtünk és mindnyájan éreztük, 
hogy valami nagy esemény van készü­
lőben. Azt hiszem, egyikünk sem tudott 
elaludni, én legalább ébren virrasztot- 
tam és kíváncsian hallgattam Vilmos 
császár szipákolását s az Előimádkozó 
mormogását, valamint a Mérnök sóhaj- 
tozásait, amint néha kibuggyant be­
lőle:

— A bányát — felépittetem .. .
Éjfélkor halk mozgolódás támadt a 

teremben. A takarók megemelkedtek, 
mint megannyi kisértet és a sötétben 
testvéri fejek nyújtózkodtak a plafon 
felé. Láttam, amint kollégáim felkupo­
rodnak párnáikra, mint megannyi fe­
kete gombolyag, majd az éjjeli lámpa 
vörös fényében megmozdultak és meg­
indult a vándorlás a terem közepe felé. 
Az ágyak üresen tátongtak kétoldalt.

És szólott Illés próféta:
— Testvéreim, ti mind jók vagytok, 

okos a szivetek, és jó a fejetek és ti 
vagytok a jászol báránykái, ti vagy­
tok az eljövendő Isten előhírnökei. 
Kérlek benneteket, ne aludjatok éjjel, 
hanem elmélkedjetek bűneitekről és 
ostorozzátok meg a bűnös testet, hogy 
kipárologjon belőletek a bűnös Sátán, 
mert belőletek fog sarjadni az Igazság 
világossága és ti mind jók lesztek és 
én is jó leszek.

Még beszélt volna, de többen a sza­
vába vágtak:

— Én visszahódítom elveszett biro­
dalmamat — mondotta Vilmos császár. 
Reszkessenek a törökök!

A sebhelyes arcú férfi felugrott és 
hadonászni kezdett:

•— Én, én, én — üvöltötte fuvola­
hangon.

Gyuri arccal bukott a földre és szá­
jából fehér hab buggyant elő.

Erre én is kedvet kaptam a szónok­
láshoz.

— Kollektiv testvéreim, ti kicserzett 
rabszolgák, áporodott gombák és bika- 
fejű angyalok. Belőlem már rég ki- 
döglött a butaság és békiilékeny lá­
bam kapálózva veri a jövő himnuszá­
nak taktusát. A természet folyadékai 
lejünkre csurognak és mi leszünk a 
mag, amelyből zaftosán csírázik ki a 
jövendő. Addig is zabáijátok és rúg­
játok bele az Elet hasába és rúgjátok 
bele . . .

Jajj!
Rabszolgatartóink jöttek különféle 

kínzó eszközökkel, élükön két főrab- 
szolgatartóval, ránk rohantak, mint 
éhes tigrisek és teljesítették fölöttünk a 
reakció megtorlását.

Azt hiszem, én is kaptam egy in­
jekciót.

Szabadsági
Bolondvár, április 30.

A főrabszolgatartó azt mondta, hogy 
jobban vagyok és áttoloncoltatott az 
úgynevezett D osztályba. Sőt; anyósom 
is valószínűen érezni kezdte a lelkiis­
meret harapásait és intézkedett, hogy 
külön szobában helyezzenek el. Innen 
szabad volt kisétálnom is. Egy úgyne­
vezett ápoló állott rendelkezésemre, aki 
örökösen a sarkamban volt, hogy szol­
gálatimra lehessen. Ez az ember jó-

De vájjon babona-e? Az uj ember 
keletkezése, világrajövetele, a születés 
az életbelépés misztikuma talán azóta, 
mióta ember él a földön, egyaránt fog­
lalkoztatja a hívőket és tudósokat, a 
hitetleneket és tudatlanokat. A termé­
szet minden titokzatos megnyilvánu­
lása, a világegyetem minden olyan je­
lentősége, melyet érzékelni igen, de ki­
elégítően magyarázni nem tudunk, 
azonkívül, hogy az embert az alapos 
megismerésre ösztökéli, tárgya a leg- 
bizarabb hiedelmeknek, babonáknak, 
téves magyarázatoknak, melyeket talán 
a tudomány már kétségbevon hatatlanul 
megcáfolt ugyan, de olyan mélyen gyö­
kereznek a tömegek lelkében, hogy 
azokat onnan kiirtani alig lehet.

A megcsodálás, rácsodálkozás olyan 
fogalom, mely a népiélekben szintén 
tapasztalatok alapján fejlődött ki. Azok­
nak a jelenségeknek magyarázatára, 
amelyeket a nép e fogalomkörbe gyűjt, 
bizony a tudomány inég alig-alig talált 
kielégítő magyarázatot. Elméletekben 
azonban nincs hiány. A fogalom any- 
nyit jelent, hogy a születendő gyermek 
(vagy az állatoknál a születendő utód) 
olyan tulajdonságokkal jön a világra, 
amelyeket nem örökölt senkitől, hanem 
amelyek az anyát terhessége idején ért 
káros befolyásoknak a következményei. 
Ezek a befolyások a legkülönbözőbbek 
lehetnek. A legtöbb esetben az a hit, 
hogy az anya látott, megnézett, meg­
csodált valamit és ez a látvány olyan 
változást okozott az ö testében, hogy 
az a változás a gyermek külsején vá­
lik észrevehetővé. Szoros kapcsolatban 
van ezzel a hittel a szemmelverés ba­
bonája és nincs az a kulturnemzete 
Európának vagy Ázsiának, hogy a többi 
földrészek félvad és egészen vad né­
peiről ne is beszéljünk, melyeknél e 
hit nyomaira ne akadnánk.

Annak igazolására, hogy ez a hit 
régóta benne él a népiélekben, elég,

szivü volt és én megszerettem.
Uj barátommal egyszer kisétáltunk 

az utcára. Boldogan sóhajtottam föl, 
de csak úgy magamban, mert féltem 
barátomtól. Szabadság! Szabadság.

Megálltunk egy átjáróház előtt. Ha­
talmas ötlet cikázott elcsigázott agyam­
ban és éreztem, hogy életem döntő 
fordulat elé érkezett,

— Várjon egy percig — mondottam 
barátomnak mézédes mosollyal.

És elindultam ...
A szomszéd utcában boldogan omol­

tam az ott posztoló rendőr karjaiba.
(— núrt)

ha egy klasszikus példát említünk, 
amelyet a Könyvek Könyve szolgáltat 
nekünk ama helyén, ahol leírja az 
élelmes Jákob eljárását, mellyel gazdája, 
Lábán fölött nagy ravaszul diadalt ara­
tott és amely őt nagy vagyon birto­
kába juttatta. Jákob ugyanis tisztában 
volt azzal, hogyan lehet ezt a hitet 
realizálni és a saját hasznára fordítani. 
Mózes első könyvének XXX. része a 
következőkép Írja le az esetet:

„Minden juhaidat megjárom ma és 
elszakasztom a szeplős és tarka juho­
kat és mind a feketéket a juhok kö­
zött, azonképen a szeplős és tarka 
kecskéket és olyan legyen azután az 
én jutalmam ...

... Elválasztá azért azon a napon a 
szeplős és tarka kosokat és mind a 
szeplős és tarka kecskéket, tudniillik, 
amelyekben valami fejérség vala és 
minden feketét a juhok közül... És 
Jákob vett zöld nyár, mogyoró- és 
gesztenyevesszőket és megtarkállá azo­
kat fejéresen, hogy a vesszőknek meg­
tetszenék a fejére. És helyeztető a meg- 
tarkált vesszőket a juhok elibe az ita- 
tóválukba, hogy a juhok azokra nézve 
nézve fogadnának. És a juhok fogad­
nak vala a vesszők felett és ellenének 
vala a juhok csepegetett lábúak at, szep­
lőseket és tarkákat annakutána külön 
seregbe szakasztá ezeket a bárányokat 
Jákob és tnegnevekedék annak okáért 
ez a férfiú igen-igen és valának neki 
sok juhai.“

Ha körülnézünk a későbbi biroda­
lomban, özönével találjuk azokat a ter­
mékeket, amelyek ezzel a témával fog­
lalkoznak, akár szépirodalmi feldolgo­
zásban, akár a tudományos magyará­
zatot keresvén és bátran elmondhatjuk, 
hogy nemcsak a hivatásos tudósokat, 
hanem tanulni és tapasztalni vágyó 
embereknek nagy tömegét" ma is ép- 
ugy foglalkoztatja a kérdés, mint a régi, 
naivabb világban.

M megcsodálás babonája

s mikor melegedni akarunk, akkor lát­
juk, hogy a tűz már régen elaludt. 
Csengetni akarok a szobalánynak, mire 
Adrien elkapja a karomat.

Ó: Ne!... Majd mi meggyujtjuk.
Én: De nincs egy darab gyújtó sem 

idebent.
Ő: Akkor se! Majd lesz mindjárt.
Én: Faragok a zsebkésemmel gyújtót.
Ö: Tegye el azt a bicskát! Van itt 

papír, újság, régi rongyok, kéziratok, 
legalább kiürítem a fiókjaimat! Ha kell, 
feltüzeljük az egész könyvtárt.

Az ifjú: És itt mentségünkre hozom 
fel, hogy nem voltunk józanok. Én 
irigylem az őrülteket és alkoholistákat, 
hogy meg tudják szerezni maguknak 
azt a végtelzn szabadságot, ahol már 
nincs semmi emberi érték. De inig tő­
lük borzongom is, arra a mámorra, 
amelybe mi estünk, bele, egyre vissza­
gondolok és nem hogy tisztátalannak, 
hanem egyenesen harmatosnak és nap­
fényesnek érzem magamat. Mert ugye­
bár: kinek ártottam én, vagy kit bot- 
ránkoztattam meg azzal, hogy két nap 
óta, amióta nála voltam, nem alszom. 
Este ötkor mentem el hozzá és azóta 
minden este ötkor elindulok hazulról, 
noha tudom, hogy elutazott. Elmegyek 
a kapuig, fölrohanok a lépcsőkön és 
onnan nézem a csengő feliéi* gombját. 
A lépcsőházban nem akadályozok meg 
senkit a közlekedésben, a falhoz lapu-* 
lók s az emberek olyan jók, észre sem 
vesznek s ha vetnek is rám egy futó 
pillantást, inkább a külsőmet vizsgál­
ják s egyáltalán nem törekednek arra,

hogy behatoljanak az én titkomba. Az 
sem felháborító, hogy ilyenkor egy ró­
zsát szorongatok a kezemben, amelyet 
utolsó pénzemen vettem. Ebben legfel­
jebb az a szomorú, hogy nincs kinek 
odaadnom, mert a lakást bezárták és 
azok szeméből, akik a lépcsőházban 
jönnek-mennek, legtöbbnyire részvétet 
olvasok ki, ami nagyon jól esik, bár 
én úgy gondolom, hogy a tekintetem 
nem könyörgő, hanem ellenkezőleg, 
inkább zárkózott, komoly, sőt ha rám­
mosolyognak, határozottan gőgös va­
gyok. Ha aztán már nagyon útban va­
gyok, akkor, lemegyek az utcára és 
már kétszer esett meg velem, hogy haj­
nalig álldogáltam, sétáltam a ház előtt, 
néztem a néma ablakokat s talán ne­
vetséges voltam, de igazolni akarom 
önök előtt, hogy én már akkor, mikor 
a kandallóban tüzet raktunk, már nem 
voltam beszámítható állapotban. De ő 
sem.

Az egyik iró: Mit kerülgeti ?... Pezsgő 
volt ?

A másik iró: Maga, barátom, elve­
szett ember! Csak azt nem tudom, 
hogy mit akar azzal a kandallóval ?

Az ifjú: Rátérek, azonnal elmondom, 
csak Adrien igazolására is kénytelen 
vagyok még bizonyítékokat felsorolni, 
mert borzasztó dolgot müveit s önök 
sohasem bocsátanának meg neki, ha 
nem Ismernék meg az ő akkori álla­
potát. Ez még a tűzrakás előtt történt. 
Meglátta, hogy a kabátomon az egyik 
gombot már csak egy cérnaszál tartja. 
Bármennyire is szabadkoztam, kisza­

ladt a dolgozószobájába és tüt, cérnát 
hozott, felvarrta s együtt mulattunk az 
eseten, bár én sokáig tépelődtem ma­
gamban, hogy mi volt ez? Megalázás 
nem lehetett, mert olyan őszinte öröm­
mel csinálta, hogy erre gondolni sem 
volt szabad. Gúnyolódás sem volt 
benne, hiszen szívből kacagott fityegő 
jószágomon és hűtlen elhagyással vá­
dolta. Vagy képzelődtem volna, hogy 
mégsem a gombon, hanem rajtam 
mulatott? Kétségemet a következő pil­
lanatban már ő maga oszlatta el, mi­
kor én arról panaszkodtam, hogy út­
közben locspocsot fröcskölt a téli­
kabátomra egy autó. Megbántam, hogy 
elmondtam, mert behozta a kabátomat 
és a szalon kis asztalán kikefélte. Ki­
kutatta a zsebeit, megnézte a jegyze­
teimet s minden kusza szót külön ineg 
kellett, hogy magyarázzak. És minden 
szó, ami köztünk esett, csodálatosan 
könnyű volt, hasonlított a virágzápor­
hoz. Ha a kezemhez ért a keze, ugyan­
azt az édes áramot érezte, mint én. 
Amelyik bútorhoz hozzáértem, azt meg­
simogatta s most már hihetetlennek 
tetszik előttem, de akkor azt mondta, 
hogy örökké emlékezni fog, hogy hol 
ültem, hol mit mondtam. Íme, láthat­
ják, hogy az. ő bcszámithatósága is 
erősen csökkent, talán a minimum volt, 
mert hiszen csak igy érthető az a 
rettenetes tette, amivel be sem merek 
számolni önöknek.

Az egyik: A kandalló?
Az ifjú: Igen, a kandalló. Az a nagy 

márványoltár, amelyik előtt ő órákig

Rendszeres vizsgálatok alapján, ko­
moly tudományossággal először Wies­
mann szólt a kérdéshez, aki a telogo- 
nia (távolbanemzés) elméletével igyeke­
zett magyarázatot találni azokra a ta­
gadhatatlanul meglevő és a nagy tö­
megek által a legkülönbözőbb babo­
nákkal, titokszerü jelzőkkel felruházott 
jelenségekre, melyek a kóros öröklés, 
jobban mondva a lelki-testi benyomá­
sok maradandó átörökítése kérdésénél 
szóba jöhetnek. Ez elmélet szerint a 
már megtermékenyített csírasejtet, mely 
teljesen az anya testének befolyása 
alatt áll, az anya vérkeringése által 
tápláltatik, bizonyos külső befolyások, 
esetleg az anya lelki élményei oly mó­
don befolyásolhatják, hogy azok az utó­
dok külsejét megváltoztatni képesek. 
Ugyanő hangsúlyozta már akkor, hogy 
ezeknek a benyomásoknak esetleg 
egyéb, az anya szervezetében végbe­
menő változásoknak olyan hatása is 
lehet, mely csak a jóval később szüle­
tendő utódokban fog megnyilvánulni, 
Bizonyságul hozta fel erre az azóta 
világszerte híressé vált Lord Morton 
kancáját, mely egy délafrikai vad ló­
val quaggával való párosítás után ke­
vert korcsivadékot ellett, de évek múl­
tán, tisztavérü arab ménektől született 
utódai is félreismerhetetlenül mutatták 
a quaggák jellemző vonásait. (Tulaj­
donképen ugyanerre a tudományosan 
is beigazolt jelenségre építi fel egy 
Németországban és újabban nálunk is 
nagy olvasottságnak örvendő iró, Hin­
ter, a „Vérrontó bűn“ dinit regényének 
egész sujetjét.) Természetes, hogy ez a 
tudományos magyarázat nem elégítheti 
ki azokat, akik a megcsodálás olyan 
eseteire akarnak magyarázatot nyerni, 
midőn pl. az anya nagy tűzvész látta­
kor ijedten arcához kap és gyermeke, 
arcán tüzvörös, tányéralaku anyajegy- 
gyel születik. (Ide kell sorolnunk egyik 
kedvelt magyar ifjúsági írónknak ama 
elbeszélését is, melyben a szabadság- 
harc idején egy becsületes muszka 
tiszt megkorbácsolt valami elfajzott 
magyar árulót és ennek az eset után 
született gyermekei arcán mindenütt ott 
van a korbács nyoma.) Az ilyen je­
lenségek már mégis csak a babonák 
körébe utalhatók. Igen valószínű, hogy 
minden egyes esetben visszafelé kere­
sik az anyák és általában a babonára 
könnyen hajló tömegek a gyermekü­
kön látott veleszületett torzképződme- 
nyek, anyajegyek, deformitások okait 
és az anya előéletében előforduló vala­
mely rendkívüli eseményt teszik ezekért 
felelőssé.

Ami azonban az előbb említett el­
letet illeti, egyik legmodernebb, és leg­
kiválóbb kutatója a fejlődés és örök­
léstani problémáknak, Greil szintén

szokott elüldögélni, ha rossz hangulata 
van. Mondom, fa volt bőven, csak a 
parázs ham vad t el. Letérdeltem, fújni 
kezdtem s mikor felnéztem, előttem állt 
hosszú hófehér ruhájával s a karjai 
közt egy nagy fiókot tartott.

— Ezt rakja a fa alá! — mondta. 
Belemarkoltam a fiókba. Csupa levét 
volt. Az ön írása.

Az egyik iró: Az enyém?
A másik iró: Versek is voltak ?
Az ifjú: Igen. De azokat csak akkor 

hozta oda, mikor az első fiók tartalma 
nem volt elég.

A másik iró: Az én verseimet?
Az ifjú: Olyan lázasak voltunk, hogy 

se kímélet, se kegyelet, se tisztelet nem 
volt bennünk, a beszámithatóság — 
de drága mester, hát miért ugrik fel, 
hallgasson végig, ne menjenek el mind 
a ketten, hát mit vétettünk mi ? Én 
tudom, hogy zöld vagyok, hogy mind­
ezt nem kellett volna elmondanom, de 
ha már nekem halálos ellenségeim 
lettek, legalább neki bocsássanak meg. 
én raktam a tűzre őket és ö azt mon­
dotta, hogy soha még olyan jó meleg 
nem volt a házában, mint akkor !... 
Hiszen mind a ketten azért dolgoztak, 
hogy neki örömet szerezzenek. Tapsolt 
a tűznek, melegedett mellette — hát 
akkor miért haragszanak ?...

Az egyik iró: Nem érti ezt maga, 
öcsém ! Majd ha maga is negyven­
éves lesz, akkor majd magának is 
drágábbak lesznek az emlékek, mint a 
szerelem.
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szót emel mellette, sőt ennek az elmé­
letnek az alapján „bővebb magyaráza­
tokkal is szolgál. Ö ugyanis azt mondja, 
hogy egy teljesen idegen fajú, (sőt 
esetleg azonos fajú, de egyénileg, szer­
vezeti összetételben az anyától nagyon 
eltérő) apaállat teljesen át tudja alakí­
tani az anyai szervezet chemizmusát. 
Ugyannyira, hogy a jóval később már 
íajilag, vagy egyénileg közel álló apá­
tól is korcsutódok fognak születni, 
amennyiben ezek a chemiai változások 
véglegesek, irreverzibilisek és nemcsak 
az anya szervezetében, de az utódok 
szervezetében is definitiv eltéréseket 
okozhatnak.

Nem lehet csodálkoznunk azon, ha 
nemcsak a nagy tömegek, hanem a 
tudományosan müveit emberek köréből 
is egész szokatlan magyarázatokkal ta­
lálkozunk. Így, hogy egyebet ne em­
lítsünk, Weininger igen egyszerűen 
hajlandó a szövevényes problémát oly­
módon magyarázni, hogy a női szer­
vezetet mindent képes megtermékenyí­
teni, tehát minden befolyás, legyen az 
a testben materiális változást előidéző, 
avagy csak a lelki életet megzavaró is, 
láthatólag tudja az utódok testét-lelkét 
megváltoztatni. Ennek elfogadására még 
ha egészen objektivek akarunk lenni, 
a kutatások mai eredménye nem jogo­
sít fel bennünket.

A probléma tehát, amint látjuk, nem 
olyan egyszerű. Bár e cikk címében 
babonának minősitetttik a megcsodá­
lást, be kell vallanunk, hogy bizonyos 
értelmezésben számot tarthat a legri­
degebb tudományos érdeklődésre is.

F.aURtt
Francesco Pelrarka

1.
7i, kik figyeltek változó dalomban 
A bus sóhajra, mely táplálta lelkem; 
Mikor még ifjan tévutamra keltem,
— Ah, többé nem vagyok már az, ami

[voltam!
Reményiem, lesz közöttetek, ki nyomban 
Megérti bánatom’ s hiú szerelmem’, 
Amelyet annyikép megénekeltem,
S felém int megbocsátó szánalomban.
Ma már tudom, hogy szerte a világon 
Soká a gúnynak tárgya voltam és e 
Tudat pirulva készt magamba szdllnom:
A tévclynck gyümölcse — úgy találom — 
A bánat és annak beismerése,
Hogy földi tét s gyönyör csak balga

[álom! 
II.

Ha éltem mégis elnyúl oly sokáig, 
Legyőzve kint és szenvedéseket,
Hogy szép szemednek, mely most rám-

[nevet,
Kihunyni látom égető sugarit,
Ha szinaranyhajaá ezüstre válik,
S virágnak már örülnöd nem lehet,
S fakóra vál az arc, mely szivemet 
Most elcsittitja, ha zokogni vágyik,
Erőt majd akkor ad neki szerelmem, 
Hogy számonkérjen, mit tőled kapok, 
Sok szörnyű évet, órát és napot!
S ha aggkorod talán ezt tiltja tennem, 
Irt ad, tudom, mit eddig nem adott,
— Elkésve bár—sebemre sóhajod!

Olaszból fordította: Zoltán Vilmos

KRAXNER nagyvendéglöie, Noviiad
Darányi-ujieSep 1. szám (Kamenisi-uSi vasúti átjáró)

Tisztelt Mittiéfieintneii, jüiwFátaimnak, ismerőseimnek kellemes 
karácsonyi ünnepeket!

December hő 25-én (Karácsony első napján) a Novisadon közkedvelt

temerini Ifiül Mihály tambura-zenehara
délután 4 órától reggel 3 óráig kuplékkal szórakoztatja a közönséget

1S19.es termésű 18 fokos hires ASZÚ (Ausbmeh), 1321.es 
termésű 12 fokos karlócai TRAMINEEI és 1824-es rizlsng

MODERN

cserép kályhák
Csehslovák anyagból ké­

szült minden színben 
a legolcsóbb napi ár­

ban kaphatók

ÖKRÉSZ SÁNDOR
KÁLYHÁSNÁL 10128 1-2 

Növi Sad FutoSki-put 15. szám.

Alapítva 1878.

SPIH5ITZHY ANTAL
KEFEKÖTÖ ÁRUK GYÁRTÓJA 
Novisad, Kralja Petra ul. 28. sz.

Raktáron tart fog-, fej-, kézi és ruha­
keféket, mindenfajtáin kőműves-, festő- 
és fényező-ecsetet, bútor-portót, ko- 
kus- és gyékény-lábtörlőket- toll-por- 
lók, valamint dörzsölő- és surolú-ruhák 
nagy választékban. 10142 1 — 1

leck János
papirkereskedése és 

könyvkötészete
HQVI SfiO, Futaki nt 91

Állandó nagy választék 
képeslap újdonságokban.
Nagy raktár divatos, mo­

dern levélpapírokban.
Iskolacikkek, iró- és rajz­
szerek, képeslap albumok, 
emlékkönyvek a leg­

olcsóbb árakon.

• •
Géperőre berendezett 
modern könyvkötészet

Méz!
Szavatolt elsőrendű tiszta, természe­
tes, kicsinyben és nagyban kapható
Mudroch A. nagyméhészetében.
Novisad, Vodnikova uüca 8. Vidékre 
5 kgos postadobozokban 140.- - din. 
franko. Qiszonfelárusitóhnaii Hcdvezmény.

SASA lüLSÓIG, rÉziiiüBBS
NÖVI SAD, KISAÍKA UL5CA 32. SZ.

Vajdaság legnagyobb lerakata minden­
em ti kész pálinkafőző üstökben,

A
nemit .—---------------- ------ --------
réxiistökbem éc pléhüsthásakban.
Megrendelésre végez ipari célokra min­
denféle rézmüvesmunkákat és vállalja az 
összes e szakmába vágó megrendeléseket.
Szolid kivitel! Olcsó árak!

SOKOLO«a-ZUKOUSRfl
FOCOMOS

Rendel: 
8-12 és 6-7

Fuíoski 6.
URBAN GREGEC

müasztalos Petrovaradin, Várfeljár6va8 szemben-
Készít a mai naptól alábbi árban:

Hálószoba bükk fényezett 9000 D. t 
Hálószoba bükk matt 7500 D. I garantált 
Hálószoba tölgy fényezett 10000 D. munka 
Hálószoba tölgy matt 9000 D. )

Legújabb mintájú hálók különféle sziliben 12000 dinártól feljebb. 
Ebédlők legmodernebb minta 13000—27000 dinárig. Konyha kom­
plet 2500 dinár, zománcozott. Írógép asztalkák amerikai rollós 650 
dinár. Amerikai Íróasztal rollós 2500 din., rolló nélkül 2000 dinár.

Legújabb szab. találmány! Kiváló ujdontiigl 
B.D.B. Beton- 
pinzszehrény- 

yyiir B. V.
VUKŐVÁR
Táviratcím: Bob 
Vukovár. — Int.

Tclef. 56. 
GYÁRT és 
SZÁLLÍT min­

denfele
ficélhetonszEti- 

pényt, 
Rlifüszekrényt, 

TresomjtóHatst.
legszebb és legszolidabb kivitelben. 

Vezérképviselet és egyedárusitás 
Jugoslavia részére:

GOLDSTEIN
ügynöki és bizományi iroda 

VUKOVÁR. Képviselet és bizo­
mányi raktar: Krausz Ede bú­

torkereskedő Novisad. EiEKA Ugy- 
s___ = nöki iroda Növi Vrbas. -------
Feltétlen tűzbiztos 1 Teljesen betörésbiztos

FISCHER X És Fi
HOtlSi

Hraljn Pefra-iiliea Z3 szám 
Tekintve az idény eiöhalodotíságát

keztyíik, harisnyái!
leszáüiíoíí árakban

rakíái'Oii és méret után.

Karácsonyi órak
Legrégibb szakiiziet!

7632 1—2

Válogatott «xer/tü friss, egészségei

' MARONI
érkezett és kapható az alanti üzletekben:

y. HBLÜRSHI, Hr. Bíexandrava ul. 1. és 
MBH HOLBRSKI, Temerinska ul. Z9.

10115—1—4

FOJT
HÄLÄFFESTO

INTÉZET

NOVISAD
Njegoseva (Andrássy) 

ulica 9.

Báli és menyasszonyi ryhaselymek, _
Mindenfajta selymek az összes színekben, valamint minden egyéb iéSí röfösáruk különösen mélyen leszállított árakon. 

Teljes menyasszonyi kelengyék. Ajánlják dúsan fetszereü raktárukat elismerten mérsékelt áron.

Letic i Miisc. Novisad, rőfös táru kereskedés
Kralja Alexandrova ul, 4. (Városház mellett.} Telefon 131. szám10152

VICS és KliEmm legmodernebb kárpitos műhely. f!-Sad,Z'tni frg 8.
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Kardos hirdetőiroda hirdetései.
I

;□

EöBGiEWIC i D IIIili
vaskeresketiöház, Novisad, Síraüa Petra wiíea 5—7, 

kellemes ünnepeket kiván régi üzletbarátainak. — Tudomásukra hozza, hogy nagy

mlniaraktárát
II
h

saját házában, Kralja Petra ulica 5-ik szám alatt, a közeli napokban megnyitja, jj

i-TJÜ Dynamók, motorok, transformátorok stb. javítása és 
LTTJ tekercselése végeztetnek jótállás mellett

Speciális szakműhelyben
Hoficzk^ íCéroli?

H“Fj villamossági, gépjavító műhely Novisad, Parnog Miina L|~*p 
ulica 8. (Gőzmalom-utca) — Sürgönyeim „Technika“

e tí----aga——w «sssa*«*»** kékseö a ■un »Tr^ assaaaw««B uw&ssa »

$ BÚTOR tömi!' kBiÉBífa, eisSpaags gyártmány.
Versenyen hiwwli árak: Nagyban s kicsinyben.

Teljes hálószoba berendezés la keinényfábél TOL- 0-tól feljebb 
„ ebédlő „ „ divatos IZ.OOO.
„ konyhaberendezés fehéren lakhozofí 1959.-

Nagy választék minden fajta bútorokban.

„DOMUS“ KSH BERN AT PESING
84 I T R © ¥ S € Ä H © W 8 SÄD
Pl an lök a u. 9—ll. sz. Zeljezniöka utca 105—107.

m $ waseammmmamm © 9 memmamm skshmhh» • $ (*maaBms*E*MBsas® & «hők

ti

ti

11

11

FaszükségleleH a légiókban és a leges esőbben a |

0.0. Eteploatocijii Orva Hovisad 1
Strand melleit) Telefon 455.

szerezheti be. — Raktárunkon állandóan nagy választékban tartunk:

Fenyőfát F. T.
U. m.: deszka, I é c, zár lés, gembrud és faragomét,

Keményfét
gőzölt bükk, tölgy, Jávor, kőris, szilfát, azonkívül hársfa, valamint |

lUZffSH

LIEHTSEHEIM MRRTOH és TBRSBI
Mezőgazdasági és malmi-gépek. — Motorok. — Szerszámok és szerszámgépek. — Famegmunkalo gépén. — Víz­

vezetéki és fürdőberendezési cikkek. — Ipari és műszaki anyagok.

Köipont:
KR. AÍ.EKSANQRA UL. -87. 

Tel. 126. NOVISAD Fíóküxleí: 5
FUT©SK1 PUT 6. SZÁM.

Te!. 2BG. |

^-rttrö
111 <1 —4.•

Si

, eüteaeiT
y

1 . , 1
K S.L_|

< I ======±3
~dn~i

,
M

Li. ÜIf

Sürgönyeim: LICHTSCHEIN NOVISAD.

KÉPVISELETEK illetve LERAKATOK:

Hofherr-Schrantz-Clayton - SchuttlEWorth
Kirchner Ernő és Tsai R. T. Leipzig. — R. Stock ói Comp. Berlin. — C. F. 
Martin Wien. Wiener Armaturen ói Maschinenbau A. G. Wien. — Első

I
mükőgyár EL 1. Heller Sandau.

INTERNATIONAL HARVESTER CORPORATION OF CHICAGO,

... íEmmMjrouS) i
S Me. CORM1CK SZECSKAVÁGÓK, EKÉK, BORONÁK, VETÖGÉPEK.

‘ 1 ^ KUHOBIBBilORZSOLOH Erő-, láb- És bézihajtásra.
CSÉPLŐGÉPEK.

orw*

Forrcsövek, Gall- és 
Ewartláncok. Ponyvák 

Olajozók.

Dobiinek. Kompozíció 
szíjak. Rostelemezek. 

Kéziszerszámok.
, . V ■ . Iif. • í .-4

•; [H..-cs

Fa» és fémmegmunkáló gépek.

Eredeti Ne. CQRMICK-féie TRAKTOROK.
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Schmolka hirdetőiroda isirdetései» Novisad.
9

I
e

I
#

Ies
me

I

ff
VASIFWM

mir
ÉS KERESKEDELMI RÉSZVÉNYTÁRSASÁG

NOVISAD

RAKTÁRON:
Vasgerenda és U-vas,

Rúd-, abroncs- és idomvas,
Patkó „Pudel“ szerkezeti, szerszám- és rugóacél, 

Fekete horganyzott-, horgany- és fehérlemez, 
Angol ón, ólom, serét,

Sodrony és sodronyszeg,
Sarok- és talpszeg, cslzmapatkó, taks. 

Lánc- és zabla-áru,
Épület- és BUTORVASALÁS 

SZERSZÁMÁRU, RESZELŐ 
Gyaluáru „Weiss“

Tengely „Winter“
Ekeáru V. és N.

Kereskedelmi öntvény, 
FÜSTCSŐ, KÖNYÖK 

Kályha és tűzhely
Zománcozott lemez- és öntöttedény, húsdaráló és

mindem e sialifea vágó vasán®

^Szövet
Szabó kellé- 

■1' kék

és

BÉR AUTÓ JÁRAT
TemériH—Novisad között.
Indul Temerinből reggel 7 és d. u. 2 órakor, 
indul Novisadról d. e. 11 és d. u. 5 órakor.

Állomás a Barth-féle vendéglősnél Jovana 
Subotica u. 18. (ezelőt Rézműves-utca, a 

kis posta mellett.)
Viteldij oda és vissza szem. 65 Dinár.

íisgrÉphálülia átrakását 
és javítását

felelősség mellett, 
mélyen leszállított árban 

eszközlöm.

10127 1—2 «esr

ÖHHÉSZ SiÜilOH
kályhás

NÖVI SAD
Futoäki-put 15. szám.

-

cnxr

i

Jung Henrik, Novisad, Zitni trg 19. (Buza-tér)
ajánlja t. vevőközönségének gazdagon 
felszerelt raktárát, u. m uj varrógépeket 
kerékpárokat, valamint kerékpár gummit, 
és mindenféle alkatrészeket. Nagy válasz­
ték gramofon lemezekben. Nagy meliani- 
kus műhely, ahol valamennyi e szakmába 
vágó javítások garanciával elvégeztetnek.

4049-1-12 _____
I———»»*

CLASSIC

ll Ifgä

FUCHSJÓZSEF
egészségügyi berendezések műszaki vállalata 
Novisad, gara Pusana ul. (Oerich-féle újépület.)

Tervezést készít: Központi fűtés, szellőztetés, víz­
vezeték, csatornázás, melegvíz termelés, gyógyfürdő 
és száritó berendezéseket. Szivattyú és házi bio­
lógiai szennyvíz levezető telepeket. A legegészsé­
gesebb és a modern kor legolcsóbb központi 

fűtés berendezését, a

Narag-Classig fűtést,
amely a legtakarékosabb melegvízfűtés, kisebb 
lakóházak, villák, vendéglők, különálló lakások, 

0 kávéházak, irodák, mozik és más kisebb termek 
stb. stb. részére.

10131 — 1- 2

41 <11

A szab. Herkules drótkerítés
a legjobb, legolcsóbb és a legszebb kerítés. Egyedüli gyártója Jugoszláviában:

KRAMER TESTVÉREK, NOVISAD,
sodrony- és vasszerkezeti gyár. Legnagyobb és legrégibb gyár e szak­

mában a belföldön. ____________g—Tw ————— ——p —— ———i—»

Szőrme-
árúk

I
Gyári lerakató

NOVISAD.
Az SHS állam legnagyobb széfből- 
dési äreshäia» Aiánlia uriszabóknak 
a dúsgazdag mintagyüifeményét.

,. , _ „ Személyautók.—Teherautók.Lincoln Fordscix Traktorok. Motorekék.
CAR.S-TR.UCKS - TRACTORS Automobil, motor és traktoralkatré­

szek. — Az összes autókellékek.

Eredeti gyári ár. Szolid
és pontos kiszolgálás.

Gazdag raktár.

Eladási iroda és lerakat:

BHDH08 KRIZÁN
NOVISAD.

Autorizált Lincoln, Ford és Fordson 
képviselő, Dunavska ul. 8.

r ME

Aiapittatott 1873. 10 kiállításon kitüntetve.

HERCésFíA
Szalámi-, zsír-, és fiistöltáruk gyára 
KARLSDORF (Bánát S.H.S.Í

SZÁLLÍT:

l-a TÉLI és SONKA SZALÁMIT, 
továbbá sonkát, rolát, karrét, húsos 
csemege-, paprika és császársza- 
lonát különféle kolbászárut, vala­

mint tiszta sertészsírt.
L,

3IE 31E 3IS
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Scbmolka bírdeső^oda Novisad,
I áiíBsASE-WESICZfüG ' lombftiréi* izerizámok, 

Lombfürész vasalások, 
Lombfürész deszkák, 
Lombfürész minták

' * g

i li!

i VS-Ar*

ü:
jj:9 h j j

T - '

’böí-p

4wM'

ll ©

-J r ( M p

nagy választékban

Schlotter Oszkár cég-
nél Novisad, FutoSki put 18.

Hérjen képes ápjegyzéket!

I

0:

Villanyerőre berendezett

Zsák
Ponyva

GYÁRTÁS

SCHOSSBERE! ■ 1

E

BSMraawMWKJ i-Atiwets

NOVISA
Futoski put 13.

Telefon: 531. Táviraté: Hessian.

I

A novisadi 1923. íparkiállitáson aranyéremmel 
_____ ________ kitüntetve._________________ _
’W e I» «Lj? juta, len és kenderből minden 
A»$€>TLOit[ méretben, liszt, korpa, só, cukor, 
szilvának stb. stb. Gyapjú és tollzsákok, szalmazsákok 
kikészitőtelepe. Jutahessianok és lenszővetek minden 
minőségben. Használt zsákok nagybani eladása.

va8on- cséplőgép és egyéb 
1*11 Cil% célra rendelésre 24 óra alatt 
elkészülnek. Olcsó beszerzési forrás minden vastag­

ságú és minőségű

Zsinegekben
és tűzoltó tömlők, malom hevederek, takarók spe­

ciális külföldi zsinegek és fonalak.
asáh, zsineg és ponyva nagyke­

reskedő, zsák ésjponywa kölcsönző

Főüzlet: Növi Sad, Futoski p. 4. Tel. 403. Sürgönyeim: JUTESIF' 
Fiókok: Récs, Budapest, Zagreb. — Fiók: Beograd, Karadjordjeva uh 
21., a hajóállomással szemben. Tel. 29-25. Sürgönyeim: KANAPIA1 

Kívánatra külön árajánlattal szolgálunk.

I

Schiff Mám l
I

FRITSCH FRIGYES
lakatos és mechanikai gépműhely M®t/ISÄDia!je:ttiika u. 41.
Vasszerkezetek, idomvasablakok, rácsok, gépjavítások, szerelések, esztergályos 
és szerelési munkákat a legjutányosabb árban, autogenheggesztés. Lakatos- 
1—3 segéd és tanopcok felvétetnek jó fizetéssel. 10148

*e

Fűrdóbependezéseh
$S$*S9B!SB3W5££

csövek, léflsxesü-, vis- ás gőz- 
vezetéki felszerelések, szer­

számok és rsiyszaki cikkek 
raktár®.

Handler I Erossmann, Honiad
Futoiki put 9. Telefon 434.

IBltlSIÜDT
elnézett és fekete 34, 38, 42, 46, 50, 
55, 60, 70. számban szállítok mielőbbi 
szállítási időre vagon számra és kisebb 
tételekben is, versenyen aluli árakon 
bármely vasúti vagy hajó állomáshoz 
költségmentesen állítva. — Vasáruk 
állandóan nagy választékban raktáron 

a legolcsóbb árak mellett.
Kérje árajánlatomat!

KUSZLI GYULA
10132 1—6 vaskereskedés

Novisad, Temerini ut 8.

REDŐNYÖK
minden nemben, úgymint

ACÉL Fiók: Beograd, Dositijeva ul. 51,

„ESSL!NGEN“-féle FA 
ZSALUABLAK és VÁSZON

továbbá az összes mii- és épületlakatosáruk, valamint 
TEHERFELVONÓK gyártása

Bernold Szilveszter, Novi Sad

$

% y n

BOKOTMhlT
Használt zsiletpcngéket automatikusan éle­

sítek darabonként 1 dinárért.
szakszerűen élesi­
sitek és fenek, ha- 

sonlókép élesítek ollókat, konyhakéseket 
husvágókéseket stb. Állandó raktáron
Pollárt borotva, 27, 28, 72, 77.
szám valamint Solingen 25, 59, 1 
Postamunkát 3 nap alatt végzek és 
10133 1— szállítok.

Schwab József
villanyerőre berendezett müköszörlllde. 

Novisad, Primorska (Vásár u.) 10., a Sándor 
király kaszárnyánál.

Telet. 234.A gázgyárral szemben.Alap. 1885.

yá
THE UNIVERSAL CAR.

«E33

V;

« valamint az összes alkatrészek 
kaphatók.

Lob! Sámuel és fiainál PördsoäS B. Fa Ián ka
Telet. 32. FSayonképviielöje a MÁV cséplöszekrényeknek Távirat: Löbl

□: :Q


